
εάν  te
εαρινός, -ή pomilaesqo, -i, *pomilajutno, -i, anglanila(j)esqo
εαυτός τον ~ό του / της  pes, αφ' ~ού pes8ar, για τον ~ό του / της pesqe, με τον ~ό 
του / της pέsa(r)
εαυτούλης, -α  *pesqo d(ev)el, pesqero, -i
εβδομάδα  kurko, -e, eftά-di(v)es, eftά-gies, (σπ.) eftάva, haftάva, -es
εβδομαδιαίος, -α kurkesqo, -e, efta-di(v)esenqo, efta-giesenqo, -i
εβδομηκοστός, -ή evdomindanqo, -i, p(e)indabi$enqo, -i, pindabi$utno, -i
εβδομήντα efta-var-de$, evdomίnda, (σπ.) (j)etmis, p(en)indabi$
εβδομηντάρης, -α  evdomindanqo, -i, evdominda-bre$enqo, -i / evdomindάr-i, -ka
έβδομος, -ηeftanqo, -i / eftato
Eβραία, -εςJahudίka / 3ύdka, -es, 3utni, -a
εβραϊκά jahudikanes, xaxalikanes
εβραϊκός, -ή jahudikano, -i, xaxal(j)ano, -i, 3utano, -i, 3utikano, -i
Eβραίος, -οι  Jahudί(a / o)s, -a, 3ut, -a, 3utno, -i, 3ύti, -a, Χαχόli, -a, Xaxalo, Xaxalίko, -ura, 
Xaxo, Xalo, -e, Chindo, -e, 3udo, -e, Xastalenqo, -e, (ειρων.) biboldo, -e, (επίσημα) Ivrίti, -a
έγγαμος, -η   oZonime, pandreme, padreme(n), prandime(n)
εγγεγραμμένος, -η   andre jazylys
έγγειος, -α phuvjaqo, -i / phuvjutno, -i
εγγενής, -είς  andral avindo, -i, andr(al)uno, -i
εγγίζει  pa$avel(a) 
εγγονή, -ές   unύka, -e(s), angonί(ca), -e(s), cha(v)esqi chaj, che(j)aqi chej, -qe ~a
εγγονός, -οί  unύko(s), -Ca, angόni, -a, cha(v)esqo / che(j)aqo cha(v)o
εγγράμματος, -η  (jazίa) sikjardo, -i, okudo, -i, kokumus(lus)
εγγραφή, -ές  γrafipe(n), γrapsaripe(n), hramope(n)
έγγραφο, -α (themutno) lil, (-e) ~a, lilalo, kris, liri, dokumέnto(s), -a, (σπ.) mektίpo(s), 
mektέpo(s)
έγγραφος, -η  (βλ. λ. γραπτός)
εγγράφως (βλ. λ. γραπτά)
εγγυάται bάsi thol, myri thol, po $ero thol, anglal-del(a), ikhjarel, lάv-del, CaCipe ikhjarel, pi 
(v)όrba del
(σπ.) kefίli thol-pes
εγγυημένος, -ηsigurimen, CaCu(ka)njardo, -i
εγγύηση, -εις phanda(d)ipe, *patjadunipe, -mάta, garantίa, -e(s), garantipe(n) / logόdna, 
@nsurimόs
εγγυητής, -ές pakjadarno, patjamno, -e, *kefίli, -a
εγγυητικός, -ή patja(v)imasqo, -i, phanda(v)imasqo
εγγύς pa$e
εγγύτητα pa$utnipe(n)
εγγυώμαι th(o)av mo $ero
εγείρει vάzdel, vά(s)del(a), hά(s)del(a), u$t(j)a(r)el
εγείρεται u$tel, oxtίnel(a), vazdinά(jv)ol, (h)άzdjol, u$t(j)ά(r)d(j)ol, u$t(j)a(r)dinά(jv)ol
έγερση u$tipe(n) / 3anga(d)ipe(n), 3unga(d)ipe / vazdipe(n)
εγερτήριο3anga(v)ipe(n), 3unga(v)ipe(n)
εγερτήριος, -αu$timasqo, -i / 3anga(v)im(n)asqo, 3ungaimasqo, -i
έγινε kerdilo, -i / avilo, ulo, -i
εγκάθετος, -οιthod(un)o, -i
εγκαθιδρύει  demelisarel, temelίnel(a), temeljel(a) / be$a(l)darel(a)
εγκαθίδρυση  demelipe, themelipe(n) / be$a(l)d(j)aripe(n)
εγκαθιστά thol, be$a(l)el(a), (σπ.) (j)erlestίnel(a)



εγκαθίσταται thol-pes, be$el pesqe, be$a(l)el-pes, (σπ.) (j)erlestisάol, 
εγκαίνια  putarimasqo gies, puterimasqo dives, pitrimnasqo dies
εγκαινιάζει putarel, putardarel
εγκαινιάζεταιputάrdol, puterdjol(a), pitrάdjol(a)
έγκαιρα (βλ. λ. εγκαίρως)
έγκαιρος, -η ka po vak(y)ti 
εγκαίρως  vak(y)tiste, p(a)o vak(y)ti, erken
εγκαλεί *andarel krisάte, Cingάrdel (ke davάva)  
εγκαλείται *andol krisάte, Cingardinάol
εγκαλούμενος, -ηCingardino, -i
έγκατα fύndos, e "porra" e phuvjaqo
εγκαταλείπει mukel(a)-8ar / mekel tha(j) 3al(a)-8ar (pesqe) / kόrkorry mukel / nakh(l)jol, 
achavel, mekljarel, mukljarel, korkorisarel / nikjol(a)8ar, nakhljol 8ar (pesqe), mukljol 8ar 
(pesqe), ixmil pes, ihmisάοl
εγκαταλείπεται mukljol(a)
εγκατάλειψη  mukipe(n)
εγκαταλελειμμένος, -η muklo, -i, mukl(in)o, mulano, mukljardo-i
εγκατάσταση, -εις themέli thope(n), be$a(l)ipe(n), (demέli) gav, -a
εγκατέλειψε mukljas pes(qe)
εγκατεστημένος, -η be$a(l)d(un)o, -i / themelutno, -i, demέli / (j)erlί-(ο / α)s, -ka
έγκαυμα, -τα  phabar(d)ipe, babar(d)ipe / -be, taber(d)ipen, tabjaripen
εγκαυστική jagάsa cholipe(n), tatuάZi
έγκειται  arakhindά(jv)ol, arakhljol(a), rakhjol(a), σε σένα ~ να ...  ande te / ke vast(a) (e)si te... 
εγκεκριμένος, -η prin3ando / pin3ardo, -i
εγκεφαλικός, -ή godjano, -i, godju(t)no, -i, godjaqo / gogjaqo, -i, ~ός τύπος gogikano 3eno, 
~qe ~e, ~ό (επεισόδιο) godjaqo ratvaripe(n) / damblά-s / -va, godjaqi kavCin
εγκεφαλικότητα *gogikanipe(n)
εγκέφαλος, -οι  *godi / gogi, -a
εγκλεισμός (andre) phandljaripe(n), phandipe(n)
έγκλειστος, -η(andre) phandlo, -i
έγκλημα, -τα  kjotylύkos, -Ca, (σπ.) sύCi, -a 
εγκληματεί kjotylύkos / -Ca kerel, bilachipe(n), -m(n)άta kerel(a)
εγκληματίας, -ες    bilachimasq(er)o, -e, kjotίas, -ίa, (σπ.) suClί-as, -a, armano, -e
εγκληματικός, -ήrumome, -i
εγκλωβίζει phάndel andre
εγκλωβίζεται  phandljol(a) andre
εγκλωβισμένος, -η  phandlo andre
εγκλωβισμός phandlipe(n)
εγκολπώνεται  (j)ilέste thol
εγκοπή, -ές chindipe(n) / pharradipe(n), -mάta, xέvka, -es
εγκόσμιος, -α kale-dunjavaqo / akale-dunjasqo, -i, adale-plasinaqo, -i
εγκράτεια ikhjardipe(n)
εγκρατής, -είς ikhjard(un)o, -i
εγκρίνει prin3anel / pin3arel(a), gendjarel(a) / mekel / mukel(a) / (mi$to) del(a) 
εγκρίνεται prin3άndol / pin3άrd(j)ol(a), gendjol(a), gindinάol
έγκριση  (mi$to) dipe(n) / prin3anipe(n), gendjaripen
εγκριτικός, -ή(mi$to)dimasqo, -i, prin3animasqo, -i, gendjarimnasqo, -i
έγκριτος, -η prin3and(un)o, -i, pin3ard(un)o, -i, gendo, -i, gindo, -i
εγκύκλιος butenqe biChaldo  lil 



εγκυμονεί phiravel(a) / garavel, gera(v)el(a) / anel(a) anda la8e / ande la8e / phiravel 8ar, 
and(j)arel(a), garavel  tuqe
εγκυμοσύνη  khamnipe(n) / pharipe(n)
έγκυος, -οι khamni / phari / pherdi, -e
έγκυρος, -η  gindo / gendo, -i / zoraqo, zoralo, zuralo, -i / pakjaduno, -i
εγκυρότητα  gindunipe(n) / pakjadunipe
εγκωμιάζει  (but) a$a(ke)rel(a), $arel(a)
εγκώμιο, -α (a)$a(ke)ripe(n), -m(n)άta
έγνοια, -ες pharipe(n), pharrype(n), -m(n)άta, belάva, -es, syklέti, -a, silo(j)i / gailέs, -dea / 
gύndo, -ra, du$unmάva, -es / dar(orri), grίZa, -e, bάjo, -ra, ~ σου! xasάrdilan!
εγρήγορση 3ungadipe, 3angadipe(n), 3angadi godi, 3ungadi gogi
εγχειρίζει enxirisarel / xirurγίos kerel(a), pharravel-suvel, chinel-suvel (βλ. και λ. 
χειρουργεί)
εγχειρίζεται enxirisά(v)ol, pharradinά(v)ol, chind(j)ol(a)-suvd(j)ol(a)
εγχείριση enxίrisi, -is, enxiripe, -mάta, (σπ.) amel(e)άva / amelίa, -es, pharraipe(n), 
chinipe-suipe
εγχειρισμένος, -η enxirime(n), xirurgime(n), pharrado-suvdo, -I (βλ. και λ. χειρουργημένος)
έγχορδο, -α telisqo / telenqo, -e
έγχρωμος, -η   renglis, $arimen, sarime 
εγώ  me(j), το ~ (pesqo) gi, sikjardino gi
εγωισμός pesqe-dilipe, (j)inάti, inatCilίki / -o(s), barikanipe, barikano gi, xan3(v)alipe(n)
εγωιστής, -τρια  pesqe-dilo, -i, pesqo D(ev)el, barikano, xan3(v)alo, -i, (j)inatCί-(o / a)s, -a
εγωιστικός, -ή barikanimasqo, -i, (j)inatlis, (j)inatCilikosqo, -i
εγωίστρια, -ες inatCίka, -es, barikani, -a, pesqe-dili, pesqi kamli, -qe -e
εγωπάθεια barikanipe, pesqe-dilipe, pesqe  kamlipe
εγωπαθής, -είς barikano, -i, pesqe dil(jard)o, -i, pesqo kamlo, -qe -e
εδαφικός, -ήphuvjaqo, -i 
έδαφος, -η phuv, -ja / than, -a 
έδεσμα, -τα xape(n), -mάta / zumi, -a / xa$oj, -a, mezάva, -es, mezέs, -dea
έδρα, -ες be$ipe(n), -mata / be$alimasqo than, ~qe ~a, (σπ.) mimbέri, -a, be$aldi, -a / 
themelimasqo than / temέli than, -a, be$amno, -e 
εδράζεται be$a(l)do, -i si, pό-but arakhindάol
εδραιωμένος, -η  be$a(l)do, -i / themelikano, -i / demέli, -a
εδραιώνει themelίnel(a) / demέli kerel(a) / *demelisarel 
εδραιώνεται themelisά(jv)ol(a) / demelisά(v)ol, demέli avel
εδραίωση themelipe(n) / demelipe(n)
έδρανο, -α be$ipe(n), -mάta / be$li, -a
εδρεύει (demέli)be$el(a), be$aldi(pen) si-les / -la, mimbέri therel(a)
εδώ (k)athe, orde, akaj, adaj, kuCa, okaj, akoj, ~ γύρω (k)athe trujal, katorre(s), gathorre, 
athe(k)a, ~ έξω (k)athe avri, ~ κάτω (k)athe tele, ~ μέσα (k)athe andre, ~ πάνω (k)athe opre, 
~ μπροστά (k)athe anglal, ~ πέρα akathe, adathe, athea
εδώδιμος, -η (βλ. λ. φαγώσιμος)
εδώθε (k)adathar, akatar, athar, athar(k)a, απ' ~ (a)karingal, (a)kari(n)ga8ar, garinga8ar, 
adari(n)gal, adari(n)ga8ar, προς τα ~ karing-(κ)athe, karinga, karing, akari(ng), (a)karik, 
adari(g), (a)garing, akari(ng), (a)kari(n)ga8e / -8ar, aotar, aoter
εδώλιοs kέmno(s), -ora, skamin, -a, pάngos / bάnko(s), -ora / -urja
εθελόδουλος, -η pes8ar kjoles, mangindo kjoles, (μτφ.) Cirάki / -os, -©a 
εθελοντής, -ές  kamutno, -e / lachimasqero, -e
εθελοντικά *kamutnes, pe kamimnas8ar / pe lachimas8ar, pes8ar, mangindos, bizorίsar, 
na(j)-zόrlem, bedava, bedevo



εθελοντικός, -ή lachimasqo, -i*kamutno, -i / makhu(t)no, -i
εθελοντισμός  kamutnipe(n)
εθελόντρια, -ες  kamutni, -e, lachimasqiri, -e
εθελοτυφλώ  korro kera-ma / phάndav(a) m(r)e jakha, (σπ.) bange jakha kera(v)-(ma)
εθελούσιος, -α *pesqe kamimna8ar, kamindo, -i
εθίζει aly$tyr, *sikljardarel(a), sikavel, (μτφ.)afionisarel, di(ni)ljarel(a)
εθίζεται aly$yr, aly$tyr -pes, sikljάrdol, sikljarel-pes, sikljardinάol, sikjάrdjol(a), sikάd(j)ol / 
(μτφ.) di(ni)ljόl(a), dilάol, afionisάol
εθιμικός, -ή nιzαmosqo / adetisqo, -i, ~ό δίκαιο  adetisqo hάki / -o(s)  
έθιμο, -αadέti, -a / nizάmo(s), -ora / zakόni, -a
εθιμοτυπία  cirimόnja, -es, adέti, -a
εθιμοτυπικός, -ή cirimonjaqo, -i, adetisqo, -i, adetlis
εθισμένος, -ηsikljardo, -i, *din(djar)do, -i, (μτφ.) di(ni)lo, -i, sikado, -i, alySύki, afionime
εθισμός sikljardipe(n), *din(d)ipe(n), (μτφ.) di(ni)lipe(n), afionipe(n), sikadipe
εθιστικός, -ή*sikjardarimasqo, -i, (μτφ.) afionimasqo, di(ni)ljarno, -i
εθνάρχης miletesqo baro, miletesqo $er(utn)o
εθνεγερσία  miletesqo u$tipe(n)
εθνικισμός  miletesqe pakjape, nacionalismos, nazismos
εθνικιστής, -ές  miletesqe afionime(n), nacionalίstos, nazί(a / o)s, -(δε)α
εθνικίστρια, -ες nazιstύnka, -e(s) 
εθνικοαπελευθερωτικός, -ή miletesqe-kurtarimasqo, -i
εθνικός, -ή  miletesqo, -i / themesqo, -i, themutno, -i
εθνικότητα  milέti, themutnipe(n) 
εθνισμός miletikanipe(n)
εθνιστής, -έςmiletikano, -i
έθνος, -ηmilέti, -a
εθνότητα, -εςmilέti, -a / miletipe(n), -mάta, miletlίki / -os, -Ca, sel, -a, Cel, -a
έθος adέti, -a κατ' ~ adetίstar
ειδάλλως (ja) te na
ειδεμή  (ja) te na / zerem
ειδεχθής, -είς tra$ane-mosqo, -i, darane-mosqo, -i, daraimasqo, -i, tra$ano, -i, 3ungalo, -i / 
chadluno, -e, 3ungalo / bilacho, -e, nasul
ειδήμονας, -ες phirno, -e /  sikamno, -e
είδηση, -εις nevipe, -mάta, habέri, xabάri, -a, vjάsta, -e
ειδικά  3enutnes, *sadunes
ειδικευμένος, -η spesialime(n), siklo, -i, sikljardutno, -i, *phirnardo, -i, zanaatCί-(o / a)s, -ka
ειδικεύομαι *spesialisά(jv)av(a), sikljάrdi(v)av (zanaάti), *phirnάrdi(v)av
ειδικευόμενος, -η*(po)sikljardino, -i, spesialipe kerindo, -i*phirnardino, -i
ειδίκευση zuma(d)ipe(n), *posiklipe(n), spesialipe(n), *phirnipe(n)
ειδικός, -ή  spesial(i), 3i(n)sesqo, -i, 3enutno, -i
ειδικός, -οί spesialίstos, -urea, siklo, -i, sikamno, -e, sikljarno, -e, phirno, -e
ειδικότητα, -ες  spesialipe(n), zanaatisqo 3ίsi, ~qe ~a, zanaάti, -a
ειδοποιεί habέri del, 3andljarel, bujurur, bujurdίnel(a), bujurdίa bicha(l)el(a)
ειδοποιημένος, -η3andljardo, -i, habέri-dindo, -i
ειδοποίηση  habέri dipe, 3andljaripe, bujurdίa, -es
ειδοποιητήριο, -α3andljarimasqo lil, ~e ~a, haberisqo lil, ~qe ~a, bujurdίa, -es, (σπ.) 
haberlendίa, -es  
είδος, -η 3ίsi, -a, neάmo, -urja / fέlo, -uri, fέli, -a, 3uto, -e, va, -sta / tertίpos, -(or)a, 
κανενός ~ους nisavo, najsavo, -i / hiC, jίci, *nichande  
είδωλο, -α dikhljardo, -e, ίdolo(s), -a, (μτφ.) D(ev)el, (πλ.) devla, uchal, -a



ειδωλολατρία idol(ol)atrίa, xoxamne Devlenqe pakjape(n)
είθε Zam te avel / o De(ve)l te del, avέlate a(ve)l
εικαστικός, -ή  *syretimasqo, -i, ~ές τέχνες  syretikane zanaάtja
εικόνα, -ες  syrέti, -a / ikόna, -es
εικονίζει syretis8e sikavel
εικονίζεται ande syrέti sikάdol
εικονικός, -ηsyretisqo, -i, *dikhljardu(t)no, -i, xoxamno, -i 
εικόνισμα, -τα (i)kόnizma(s), -mata
εικονογραφικός, -ή syretikerimasqo, -i
εικονογράφος, -οι syretCί-(o / a)s, -a
εικονοκλάστης, -ες (i)konenqo du$mάni / -o(s), -(n)ja
εικονοκλαστικός, -ή *kontra-ikonenqo, -i 
εικονολάτρης, -ες  ikonenqe pakjano, -e
εικονολατρία ikonenqe pakjape
εικονολατρικός, -ή ikonenqe-pakjamasqo, -i
εικονομαχία, -ες ikonizma(te)nqe, (i)kunismanqe maripe(n) / ra$ipe(n)
εικονοστάσι, -α tru$ul, -a, khangerorri, -a(i)konostάsi, -a
εικοσάδα, -ες bi$enqi, -e / bίStane, bi$orre
εικοσαετία bi$bre$
εικοσαπλάσιος, -α bί$var baro, -i, bi$varutno, -i
εικοσάρα, -ες bi$enqorry, -a
εικοσάρης, -ηδες  bi$e-br$enqo, -e
εικoσάρι, -α  bi$enqi, -e 
εικοσάρικο, -α bi$enqo, -e / (i)ku$άri, -a, bi$άri, -a, bi$enqi, -e
είκοσι bi$
εικοσιδυάρα, -ες bi$tadu(j)enqi, bi$(e)-tha(j)-donqi, -e
εικοσιένα bi$-ta-jek, bi$yek
εικοσιεννέα bi$-t(aj)nja
εικοσιεφτά bi$-t(a)efta
εικοσιοχτώ bi$-t(a)oxto
εικοσιτετράωρος, -η  bi$u$tare-saatinqo / -enqo, -i, όλο το ~ο terar(in)a8ar 3i tehάra / 
rat(i)dies, dives-ta-rat(i)
εικοστός  bi$tuno, -i / bi$utno, -i, bi$enqo, -i
ειλικρίνεια dovrulύki / -o(s), bixoxamnipe(n), CaCukanipe, / putardo gi / aCίki jilo, putardipe, 
praodipe, ilalipe / *bixoxamnipe
ειλικρινέστατα en-aCiki, en-dovrus / sά pe gi(o)star / -sa(r)
ειλικρινής, -είς dovrus, bixoxaim(n)asqo, *bixoxamno, -i / putardino, putarde-gi(o)sqo, -e, 
orthuno, CaCukano, -e
είλωτας, -ες *phare-butjaqero, -e 
είμαι  sem, isin(j)om, esom, som, hom, sjum
είμαστε sam, (i)sin(j)am, esam
είναι  (e)si
είπα phendem, vakjardem, vakerdjom, akhardyom
είπε phendas, vakjardas, vakerdja(s), akhardya(s)
ειπωμένος, -η phendo, -i, vakerdo, -i
ειρηνεύει  usύli kerel, ikhjardarel, (a)mal(a)-kerel(a)
ειρήνευση  amalaker(d)ipe(n), ikhjardaripe, (σπ.) bari$keripe
ειρηνευτικός, -ήamalakerimasqo, ikhjardarimasqo, ~ές διαδικασίες
ειρήνη ikhipe(n), usulύko(s) / usulipe / amalaker(d)ipe(n), lachipe(n), $ukaripe(n), 
lisejnipe, linorrype



ειρηνικά  (επιρ.) (a*)malikanes, $ukarim(n)άsa
ειρηνικός, -ή  (a)mali(ka)no, -i, usύli, ikhimasqo, lachimasqo, -i, lisέjno, linorro, -i
ειρηνιστής, -ές(a)malimasqero, -i*
ειρηνοδικείο, -α lacharimasqi mehkemάva, ~qe ~es
ειρηνοποιός, -οιοί amalakerimasqero, -e, lacharno, -i
είρων(ας)  prasano, -i 
ειρωνεία prasape(n), opre-lipe(n)
ειρωνεύομαι lav(a) dural, prasav(a), thavali lav(a)
ειρωνικός, -ή prasamasqo, -i
εις k(a), -te ~ βάθος fundosqe, ~ διπλούν duvar, είμαι ~ θέσιν si-man i zor, (am)boriv, ~ 
υγεία(ν)  sastimasqe, sastipe(n)!, ov sasto, -i, ~ πέρας agore, άλμα ~ μήκος / ~ ύψος 
xutipe(n) dur / ~ opre
εισαγγελέας, -είςthemesqo do$arno, ~e, balamo, -e, (σπ.) mehkeme3ί-as, -a, zapcίv-o, -ea, 
zapCί-o, -vea 
εισάγει andre anel(a), andre and(j)arel(a), ingjarel
εισάγεται andre and(j)ol(a), andre andάrd(j)ol(a)
εισαγωγέας, -είς *a3έnti-ty3άri, ~a ~a, and(j)arno, -e
εισαγωγή, -ές  andre an(dar)ipe(n), (andre)thope(n), (andre)chuipe(n), andredipe(n), anglal 
vorbipe, ingjaripe
εισαγωγικά andredimasqe  
εισαγωγικός, -ή andredimasqo, -i, and(j)arimasqo, ingjarimasqo, -i, anglalu(t)no, -i
εισακούει a$unel(a) / kan thol(a), kan del(a) / *prin$unel(a)
εισακούεται a$und(inάv)οl(a)
εισακτέος, -α  *andrandino, -i*
εισβάλλει andre chol(a)-pe(s), ~ xύtel, (σπ.) hϋ3ϋmo(s) kerel, jurύ$i kerel
εισβολέας, -είς *an(dre)chutino, -e, (σπ.) xϋ3ϋm3ί-as, -a
εισβολή, -ές *an(dre)chutipe(n), (σπ.) hϋ3ϋmi / -o(s), jurύ$i
εισέρχεται andre del(a), andre 3al(a), andre avel(a)
εισηγείται mangavel(a), inzarel (v)όrba
εισήγηση, -εις  vorbipe, dύma-keripe(n) / vakeripe(n)
εισηγητής, -ές vorbutno, -i
εισιτήριο, -α  bil(j)έti / -os, -a, (andredimasqo)kopόni, -a, (i)sitίrios, -a
εισιτήριος, -α andredimasqo, -i
εισόδημα, -τα  maxsύli, -a, (a)rέnda, -e(s), k(h)erάva lipe, pares ikhalipe, love nikaipen
εισοδηματίας, -ες  k(h)era3ί-(o / a)s, -a, maxsul3ί-(o / a)s, -(de)a, arendatόri, -a 
εισοδηματικός, -ή  pares-ikhalimasqo, pares-khidimasqo / love-nikaim(n)asqo, love-
gedim(n)asqo, -i ~ή πολιτική
είσοδος, -οι drom andre / andredipe(n), vudar, -a, (andre)d(i)ipe(n), -m(n)άta
εισπνέει  lel(a) solύfo(s) / ~ solύi
εισπνέεται solufόsa crdinάol / soluίsar Cidinj(ά)ol(a) 
εισπνοή, -ές solύfo(s) crdipe
εισπρακτικός, -ήpares-khidimasqo, -i, love-gedim(n)asqo, -i
εισπράκτορας, -ες (λεωφορείου) biletCί-(o / a)s, -a, (φόρων) xaraCί(o / -a)s, -a, fora3ί-(o / a)s, 
-a, (δόσεων) dosa3ί(o / a)s, -a, (γενικώς) pares-khidino, -i, love-gedino, -i
είσπραξη, -εις  pares khidipe, love-gedibe(n), -m(n)άta, (σπ.) teksίli, -a
εισπράττει lel(a) pares / ~ love
εισπράττεται lin(d)jol(a), khidinάol, gedin(ά)ol(a), gedind(j)ol(a)
εισπραττόμενος, -η  khidindo, -i, gedindo, -i
εισρέει andre thά(v)del(a), khίdel pes
εισροή andre tha(v)dipe(n), khidi(ni)pe, gedinipen



εισφέρει  pokinel(a) / del(a) (vergίa)
εισφορά pokinipe(n), (σπ.) vergίa
εισχωρεί  andre del(a), andre phirel(a)
είχα sas-man, therάvas
εκ -tar, katar, kat(ar), ~ βάθρων kat(ar) o fύndos, ~ γενετής (e) biandimάstar, ~ Θεού 
Devlέstar, ~ νέου neves8ar, po nevo, ande nevo, gέne, genCinden, ~ περιτροπής jek-a-jek, ~ 
φύσεως  biandέstar, ~ των προτέρων  apo daha anglal, (a)po-anglal, de-maj-anglal
έκαστος, -ηer-(j)ek
εκάστοτε  er-var, er-drom, έr-vakyti
εκάτερος, -ηoko-va, -ja (don8ar), έτερον ~ον aver akava, aver okova  
εκατό  $el
εκατόγχειρ(ας), -ες $ele-vastenqo, -e
εκατόμβη, -ες  $ele-kurbanenqo dipe(n)
εκατόμποδα $ele-Cangenqe
εκατοντάδα, -ες$elenqi, -e
εκατονταετία, -ες $el-bre$, $elbre$utnipe, -mάta
εκατοστιαίος, -α  santimetruno, -i
εκατοστίζει $elebre$enqo (a)resel, vestisarel, να τα ~σεις! Sasto-vesto t(e)’ oves!, Te trais, te 
phurjos!
εκατοστό, -ά  de$orrenqo, -e, santimέtri, -a, de$tάri, -a
εκατοστός, -ή  $eltuno, -i, $elenqo, -i
εκβάλλει  chu(v)el(a)-pes avri, chol(a)-pes avri
έκβαση agordipe(n), agoripe(n), *ikhlistipe, nikistipe(n)  
εκβιάζει tasa(v)el(a), zorlandίnel(a), *tasad(j)arel, sykίdel, sykid(j)arel
εκβιάζεται tasάdjol(a), zorisάrdol, zoriskerdyol(a), *tasadinάol, sykidinάol
εκβιασμός  tasaipen, (σπ.) zorlandipe, sykid(j)aripe(n)
εκβιαστής, -ές zorlajάnos, -(n)ja, tasav3is, -dea / *sykidino, -e, syk3ί(o / a)s, -a
εκβιαστικός, -ήzorisqo, -i, zorlandimasqo, -i, tasamno, -i, *tasad(j)arno, -i
εκβιομηχανίζει fάbrikes kerdarel
εκβιομηχάνιση fabrikenqo kerdaripe
εκβολή, -ές avri-chutipe(n) / avri-tha(v)dipe(n), ~ ποταμού le(nj)aqo muj
εκγύμναση  sikljaripe / zuraripe / (σπ.) talίmi / -os keripe
εκδεδομένος, -ηikhaldo, -i / *avridindo, -i, nikado, -i
έκδηλος, -ηen-sikado, -i, *prasikado, -i, posikado, -i
εκδηλωμένος, -η*sikad(j)ardo, -i / sikado, -i avri*
εκδηλώνει  sikavel avri / mothol
εκδήλωση, -εις  (avri) sika(d)ipe(n), *posika(d)ipe(n), mάta / cirimόnja, -es
εκδηλωτικός, -ή *sikadikano, -i, xutindo, -i, xutindikano, -i
εκδημοκρατίζεται dimokratisάol 
εκδημοκρατισμός *dimokratipe(n)
εκδίδει  ikhalel, nika(v)el(a), tiposarel, tipόnel(α), tipojel(a) ka(j)o drom ingjarel / ikhalel
εκδίδεται  ikhάldol, ikhaldinάol, nikάdol(a), tiposά(jv)ol(a)
εκδιδόμενος, -η  ikhalindo, -i, bikindindo, -i
εκδικάζεται  kris(i)kerd(j)ol(a), krisάrdol, hykύmo(s) dindol / gogi-thodinάοl, andar kris(i) 
nakhel, andar mehkemάva  nakhel 
εκδίκαση (υποθέσεως)  kris(i)keripe(n), krisisaripe, krisipe, -mάta
εκδικείται  pokindarel pesqe (o bilachipen), *intikάmo(s) lel(a), pesqe / lel(a) pάlpale po rat
εκδίκηση (e ratesqo) pokindaripe(n) / intikάmo(s)
εκδικητικός, -ή pokindarimasqo, -i, xoljάriko, intikam3ί(α / ο)s, -ka, korrovano, -i, kerezisqo, -i, 
*kerezlis, gareslis, garesisqo, -i, / *intikam3i(o / a)s, -ka



εκδικητικότητα άxti, xoljaipe(n), intikam3ilίko(s)
εκδικούμενος, -η  pokindarindo, -i / άxti-(n)ika(l)indo, -i, intikάmo(s) kerindo, -i
εκδιώκει trάdel(a) 8ar, na$a(l)el(a) 8ar, na$ljarel, prastavel, na$a(l)darel (βλ. και λ. διώχνει)
εκδίωξη (βλ. λ. διώξιμο)
εκδορά, -ές   uZardipe, phara(v)ipe(n)
έκδοση, -εις ikhalipe, -mάta, nika(v)ipe(n), -m(n)άta
εκδοτήριο, -αbiletenqo (than / kher) / ikhalimanqo than
εκδότης, -τρια ikhal3ί(a / o)s, -a / gazeta3ί-(o / a)s, -a, pu$tikάri, -a
εκδοτικός, -ή ikhalimasqo, -i
εκδοχή, -ές  *peripe(n) 
εκδρομέας, -είςturίsto(s), -ur(j)a, phirimasqero, -i*
εκδρομή, -ές phiripe(n), -mάta / sejrάni, -o(s), -(n)ja, (σπ.) gezm(i)άva, -es, sefέri, -a
εκδρομικός, -ή phirimasqo, -i / seferisqo, -i, sejranisqo, -i
εκεί o(du)the, okuthe, othea, ko(do)the, kote, δ.ovotja, othja, okote, oduθe, go(do)the, 
(N.inkja, kodoj, okoj, godoj, kodja(8e), oklja, ~ γύρω (k)othe trujal, ~ έξω (k)othe avri, ~ κάτω 
(k)othe tele, ~ μέσα (k)othe andre, ~ πάνω (k)othe opre, ~ πέρα okothe, odothe, kodote, 
ogothe, okori(g), (o)goring, godoring, oko(j), (o)dori(n)g(a), (o)koringal, (o)dorik, ~ πίσω 
(k)ote pάlpale
εκειδά kodote, oduthe, othea
εκείθε (k)othar, okothar, okoringal, okoriga8ar, inkjal
εκείνο(ς), -η ko(v)a, koja / kodo(v)a, kodoja / oku(v)a, okuja / oduva, oduja, o(n)d-a, -ja, 
od(uv)a, odea, kyko(v)a, kykoja / odov(ka), odoj(ka) / (o)gova(o), goja / okov(k)a, okoj(k)a / 
godova, godoja / kokov(k)a, kokoj(k)a
εκεχειρία Cingarimsasqo china(v)ipe(n)  
έκζεμα, -ταέgzema(s), -ta, ma(j)esίli, -a
έκθαμβος, -η  phorrade-mosqo, -i 
εκθειάζει en-but a$arel  / devljarel, devleskerel(a)
έκθεμα, -τα *sikadikano, -e, dikhlindo, -e, dikhlipe, -mάta
έκθεση, -εις  avri-thope(n), sika(v)ipe(n), -m(n)άta / sergίa, -e(s) / pazάri, -a / (γραπτή) 
mothope(n), -mata, (αναφορά) niperipen, liparipe(n), ~ αυτοκινήτων araba(v)enqi Carsίa, 
avtokinitonqo pazάri, vurdonenqo va$ίri, vurdonenqi bόl(t)a, ~ βιβλίου vivlionqo kurko, 
pu$tikenqo va$άri
εκθεσιακός, -ή  sika(v)imasqo, -i  / ikhalimasqo, -i / dikhljarimasqo, -i, bol(t)aqo, va$iresqo, -i , 
~ό κέντρο *va$irenqo than, bol(t)enqo than
εκθέσιμος, -η  sikaimasqo, sikadi(ka)no, -i
εκθέτει tho(e)l avri, thol (dikhimasqe) / sikadarel / mothol / sikavel, sikjarel / avri / ikhalel ka(j)o 
drom  / mejdane / k’o mejdάni  ikhalel 
εκθετήριο, -α sika(v)imasqo than ~qe ~a / ikhalimasqo than, ikhaldi, -a, sikad(in)i, -a
εκθέτης, -ες *sikamno, -e / ikhalno, -i
εκθετικός, -ή *sikamnikano, -i 
έκθετος, -η avri-chuto, -i / avri-rhodo, -i / (mejdane) ikhaldo / nikado, -i / biarakhado, -i, 
biuchardo, -i, phuCardo, -i, ksephuClo, -i, puchardo, -i / (sikado-)nango, -i / nikjardo, -i, 
nigjardo, -i
έκθέτω sikavav(a)(avri), th(o)av(a) angle (dikhimasqe) / ksepuchav, pucharav / (μτφ.) 
la3avav, la3adarav  / (απόψεις) moth(o)av 
εκθρονίζει peravel(a) (8ar) / ful(j)arel, γ(u)ljarel(a) kat(ar)-o thrόnos
εκθρονίζεται perάd(y)ol(a) kat(ar)-o thrόnos
εκθρονισμένος, -η  perado, -i kat(ar)-o thrόnos
εκθρονισμός pera(v)ipe(n) kat(ar)-o thrόnos
εκκαθάριση, -εις  khos(ljar)ipe(n), $uZjaripen, khu$(ljar)ipen 



εκκαθαριστής, -ές hesapCί-(a / o)s, -a
εκκαθαριστικό  hesapοs(qo lil), $uZjaripnasqo (l)il
εκκεντρικός, -ή barikano, -i / *garίpi, -a / a3aίpi, -a / tohάpi, -a
εκκεντρικότητα, -ες barikanipe(n) / gariplίko(s), -ca / tohaplύko(s), -Ca
εκκενώνει CuCarel(a) (8ar)
εκκενώνεται  CuCάrd(y)ol(a)
εκκένωση, -ειςCuCaripe(n), -m(n)άta
εκκίνηση angle-lipe(n) 
έκκληση  moli(sari)pe(n) / mang(av)ipe(n)
εκκλησία, -ες khangeri, -a / kangeri, -a, kang(a)ri, -a, kangaripe, (σπ.) gang(i)ri, kargiri, 
khangiri, -a
εκκλησιάζομαι khanger(j)άthe 3av(a)
εκκλησιαζόμενος, -η  khangerathe 3ando, -i*
εκκλησίασμα khangeraqo pero
εκκλησιασμός  khangerathe 3ape(n)*
εκκλησιαστικός, -ή khangeraqo, -i , ~ό κτήμα  vakύfi / -o(s)
εκκοκιστήριο, -α*bikukjarimasqo (than), ~qe (~a)
εκκολάπτει (anre) ikhalel, vanD(r)e nikavel(a) / biandarel, (n)ika(l)el(a) 8ar
εκκολάπτεται putάrdol / putάjvol (anro), biandάrdol, biάnd(j)ol, ikhlel, nikljol(a) 8ar
εκκολαπτήριο, -αanre-ikhalimasqo than, ~qe ~a
εκκόλαψη  anresqo putaripe / ikhalipe / biandaripe
εκκρεμεί umblavel-pes, balvala8e achel, achel bikerdo, -i, ach(jov)el (a3i) te kerd(y)ol
εκκρεμές, -ή (um)bladikano, -e, rakhάsi, -a
εκκρεμής, -είςbalvalαθe umblado, -i
εκκρεμοδικία, -ες *krisaqo biker(d)ipe(n)
εκκρεμότητα, -ες*achilipe(n), -mάta
εκκρίνει  chorravel, chu(v)el (8ar), chol, chύdel, nika(v)el(a)
έκκριση, -εις  chorradipe(n) / chuipe, -mάta
εκκριτικός, -ή chorra(v)imasqo, -i
εκκωφαντικός, -ήka$ukjarno, -i
εκλαϊκεύεται  *e peresqe akhjardinάol, e peresqe (am)boldinάol 
εκλαϊκευμένος, -η *e peresqe (am)boldindo, -i
εκλαϊκευση *e peresqe boldindaripe(n)
εκλαμβάνει  lel ~qe, therel(a) ...-qe, akhjarel, hakjarel, aγα(v)el(a), (a)γάljol(a)
εκλαμβάνεται therdjol(a) ...-qe, akhjardinά(jv)ol, aγάd(y)ol(a)
εκλέγει alosarel (8ar) / alu$arel(a), alu$kerel(a)
εκλέγεται alosάrd(j)ol(a) / alu$kerd(j)ol(a)
εκλείπει na$el(a) 8ar / merel(a) =ninaj / nane
εκλειπτική  e khamesqo phiripe(n)
έκλειψη, -εις  (khamesqo / Conotesqo)  na$(ad)ipe(n), -mάta, meripe(n), -m(n)άta 
εκλεκτικός, -ή  *alosarno, -i
εκλεκτικότητα  *alosarnipe
εκλέξιμος, -η alosarimasqe / alosardikano, -i / ~uno, -i
εκλέπτυνση  san(j)aripe(n)
εκλεπτυσμένος, -η san(j)ardo, -i / praume / jάgso, -i
εκλιπαρεί koCadindo, -i  molisarel / paraka(l)ί(n)el(a), (ιδιωμ.) xal(a) (okolesqe khula)
εκλιπών, -όντες* na$lo, -i, mulo, -e
εκλογή, -ές alope(n), -mάta, alu$aripe(n), -mάta
εκλογικεύει *godjarel(a) / godjaver sikavel
εκλογικεύεται godjaver kerd(y)ol



εκλογικευμένος, -η godjaver kerdo, -i
εκλογίκευση, -εις *godjaripe(n) 
εκλογικευτικός, -ή  *godjarimasqo, -i  
εκλόγιμος, -η alomasqo, -i
εκλογιμότητα *alosardikanipe
εκλογοαπολογιστικός, -ή  *dumadimasqo, -i & alosarimasqo, -i 
εκλύει chu(v)el(a) 8ar / chol 8ar, mukljarel(a), chύdel(a), ikhalel, nikavel(a) 
έκλυση mukljaripe, chudipe, ikhalipe, nika(v)ipe(n) / chadipe(n) 
έκλυτος, -ηgajek-serbέzi / bizap(t)isqo, -i, en-putardo, -i, gajek-nalέti / en-lub(a)no, -i, khulalo, 
-i
εκμαγείο, -α kalypi / -o(s), -(or)ja / kόpia, -e(s)
εκμάθηση  (po)siklipe(n)
εκμαιεύει zumarel 8ar, macharel 8ar, cyrdel / Cίdel(a) -8ar 
εκμεταλλεύεται kikίdela (pesqe*), butjard(j)arel pesqe, zumardarel pesqe, hanavel 
(pesqe), CuCarel, nangjarel (γδύνει), uZarel (γδέρνει), sykίdel, strangip(sare)l / piel o rat 
(πίνει το αίμα)
εκμεταλλευόμενος, -η  kikidin(d)o, -i (8ar), zumarindo, kjάri ikhalindos, butjard(j)arindo(s), 
butjard(j)ardo, -i, zumardino, -i
εκμετάλλευση, -εις butjard(j)aripe(n), zumardaripe, hana(dar)ipe, -mάta, kikidipe, 
εκμεταλλεύσιμος, -ηbutjardino, -i, butjarimasqo, -i 
εκμεταλλευτής, -τριαbutjard(j)arno, -i, zumarno, -hanadarno, -i / kikidimatάri, -ka
εκμεταλλευτικός, -ή butjardarimasqo, -i, zumar(dar)imasqo, hanadarimasqo, -i
εκμηδενίζει khanCikjarel =mundarel(a), na$a(l)el, (l)ikhjarel 8ar
εκμηδενίζεται  khanCikjάrdol / khanCikerd(y)ol(a) =na$άd(y)ol(a), (l)ikhjardinάol (8ar)
εκμηδενισμός khanCikeripe(n)=mundaripe(n), na$a(l)ipe(n)
εκμισθώνω  nikjasarav, nikjάnav(a) / kyravάqe / kheravάqe dav(a) 
εκμυστηρεύεται  pakjavel-pes, phukjavel-pes, pakjadinάol 8ar, mothol-8ar pes, privakerel(a) / 
mothol avri (garadipe) 
εκμυστήρευση *(poCoral okolesqe) phukja(v)ipe(n)
εκνευρίζει xolja(sa)rel(a), xoljά(n)el(a)
εκνευρίζεται xolj(as)ά(v)ol(a), xolinάol, xoli sίrdel
εκνευρισμένος, -η xoljame(n), xolinalo, -i, xoljardo, -i
εκνευρισμός xoljape(n), xoli, xol(j)a(i)pe(n)
εκνευριστικός, -ή xoljarno, -i, xolidino, -i, xolinarno, -i
έκνομος, -η bihakosqo, -i, binizamόsa
εκούσιος, -α mangindo, -i, maksus
εκπαιδεύει sikljarel (8ar), sikljaripe del 
εκπαιδεύεται sikjάrd(inάjv)ol(a), sikljaripe lel(a)
εκπαιδευμένος, -η sikjard(utn)o, -i
εκπαίδευση sikljaripe(n)
εκπαιδευτήριο, -α sikljarimasqo kher / than, ~qe ~a, sikamni, -a, *sik(l)jarli(n), -a
εκπαιδευτής, -έςsikljarno, -e, sikamno, -e
εκπαιδευτικός, -οί  sikljarimasqo, -i
εκπατρίζεται tradinάol  pe themes8ar(avri), sϋrgϋni 3al, themal 3al 8ar (pesqe), pe themes8ar 
avri chudinάol
εκπατρισμόςpe themes8ar na$a(l)ipe / tradipe, sϋrgϋnlϋko(s)
εκπέμπει bicha(l)el 8ar, mukljarel, ikhalel, nika(v)el(a)
εκπέμπεται bichά(l)d(j)ol(a), mukjlάrd(j)ol(a), ikhaldinά(v)ol, nikάd(j)ol(a) 
εκπλέει (pampύri) del(a) avri andar o limάni / -os, ikhlel avri
εκπληκτικός, -η (βλ. λ. καταπληκτικός)



έκπληκτος, -η achade-jakhenqo, astarde-jakhaqo, bar-kerdo, barralo, -i, Calado jakha8ar, 
Caladuno, dablo, -i, damla-xando, diljardo, lindardo, phorrade-jakhenqo, phorrade-mosqo, 
mirime, barry$timeέκπληξη, -εις Caladipe, -mata, miripe, barry$tipe
εκπληρωμένος, -η  kerdardo, -i
εκπληρώνει kerdarel, kerel 8ar, (a)resavel(a) / porloskerel(a), proiskerel(a)
εκπληρώνεται kerdinάol, kerd(j)ol(a), (a)resάd(j)ol(a) / porlosάjol(a), proiskerdjol(a)
εκπλήρωση  (a)resa(v)ipe(n), (a)restipe(n), ker(dar)ipen, agore-anipe / gati(sari)pe, 
gatiskeripen, porlopen, proipen
εκπλήσσει  Calavel (8ar), *Caladarel(a), achavel(a), phorrade-mosqo mukel(a)
mirisarel, barrysti(sare)l
εκπλήσσεται  Calάdol jakha8e, achel (bilajaqo / phorrade-mosqo), achen pe  jakh(a)
damblάva avel lesqe / laqe, (Nδ.)kurdjol(a), kuvdjol(a), barrystisάjvol
εκπίπτει perel 8ar, perάdol  / mukljol(a) 8ar / fuljάrdol
εκπνέει phύ(r)del avri, fύdel(a) 8ar, solύfos / solύi del avri, gί del phύ(r)del 8ar  / merel, agore 
del(a), na$el 8ar
εκπνοή, -έςphu(r)dipe, fudipen, solύfos / solύi karing avri, gidipe / meripe(n), agore dipe, 
agorkeribe(n), na$ibe(n)
εκποδών dur, perdal, riga8e, avri
εκποιεί del(a) avri, bik(i)nel(a) 8ar 
εκποιείται kerd(j)ol(a) 8ar / mundάrd(j)ol(a)
εκποίηση, -εις  bikindaripe / mundaripe
εκπολιτίζει manu$kerel(a), manu$i(sare)l
εκπομπή ikhalipe, bicha(l)ipe, nika(v)ipe(n) / radiosqo mothope
εκπονεί kerdarel (8ar), butjarel(a) (8ar)
εκπόνηση  kerdaripe, butjaripe
εκπορεύεται cyrdel 8ar (pes), avel 8ar, -8ar ikhlel / nikjol(a)
εκπόρευση, -εις-8ar avipe)n), -8ar ikhlipe / nik(l)ipe(n)
εκπορνεύει lubnjarel, lumnjarel(a), lub(lj)arel, xalxavel, xalxa(n)darel
εκπορνεύεται lubnjol, lumnjol(a), xalxad(inάv)ol, xalάdjol(a)Calad(inάjv)ol, malάd(inά)jol, 
phirad(inά)ol
εκπόρνευση lub(nj)aripe, lumn(j)aripe(n), xalxadaripe, xalxaipe, xalaipe, xaljaripe
εκπρόθεσμα  e vak(y)tis8ar avri, avri kat(ar)-o vak(y)ti, palavaxtunes
εκπρόθεσμος, -η  pala(l)o zamάni, (na)pala-zamanisqo, palavaxtuno, -i
εκπροσωπεί (averesqe) thanes8e avel, del kaj averesqo than, muj(s)arel
εκπροσωπείται   mujsάjvol
εκπροσώπηση  mujipe, mujalipe
εκπρόσωπος, -οι  (βλ. λ. αντιπρόσωπος 
έκπτωση, -ειςful(j)aripe(n), γ(u)ljaripe(n), -mata / peripe(n), -mata
εκπυρσοκροτείchύdel, chutali del, jάg chol, pharrol
εκρέει avri thά(v)del(a), thάvdel 8ar, chord(j)ol(a) 8ar / nakhel 8ar, nakhljol(a) pesqe 
εκρήγνυται pharrol (8ar)
εκρηκτικός, -ή pharu(li)masqo, -i / pharundino, -i, phukjardino, -i
έκρηξη, -εις pharrupe, -mάta / phukjaripe, biaZukjardo bar(j)aripe
εκρηξιγενής, -είς  pharrumas8ar kerdo, -i
εκροή  avri tha(v)dipe(n), avri-chutipe(n), *chordipe(n), προκαλεί ~ (σπ.) chorrad(j)arel
εκσκαφέας, -είς γanaimnasqi ma$ίna, ~qe ~es, xa(n)ingάri, -a
εκσπερματώνει  chorravel (8ar)
εκσπερμάτωση chorraipe, (σπ.) bo(γ)azlύko(s)
έκσταση achindipe, achadipe(n), miripe, mirimos, ababas
εκστασιάζομαι na$ade-gogjaqo achav / a$arimas8ar Calάdi(v)av /  ababas8e pera(va)



εκστασιασμένος, -η   ababάsa achado, -i / devles8ar kurdo, -i / phorrade-mosqo, -i
εκστατικός, -ή phorrade-jakhέnsa achado, -i, barru$time / (a$arimas8ar) Calado, -i
εκστρατεία marimasqe phiripe, (askerenqo) sefέri / kampάnia, -es, sάlti, -a
εκστρατεύει marimasqe ladavel pes, sefέri kerel (pesqe), sάlti kerel
εκστρατευτικός, -ή  seferisqo, -i, ~ό σώμα  seferisqi ordίa
εκσυγχρονίζεται nev(j)άrd(j)ol(a), modέrno kerdjol(a)
εκσυγχρονισμός nev(j)aripe(n), *moderniskeripe(n)
εκσφενδονίζει chύdel (8ar)
έκτακτα *χάni-var, na-but-drom / sigjarnes / en-$ukar, pra$ukar
έκτακτος, -η  *xanivar(ut)no, -i / sigjarno / -do, -i / en-$ukar, l(j)azymlys / cίrra-vakytisqo, -i, 
naj-achadindo, -i, 
έκταση, -εις inzar(d)ipe, -mάta, (buhlo) than, ~a, buhlipe, pola(d)ipe, -mάta, phorradi, -a, 
aCiklίko(s), -Ca, mejdάni / -os, -(n)ja / putardipe(n)
εκταφή bipraxope(n), ksepraxope, hanaipe(e phuvja8ar)  
εκτεθειμένος, -ηpuchardo, -i, fuCardo, -i, ksepuchlo, -i, biuchardutno, -i, biarakhado, -i  / 
la3adardo, -i, rezίli kerdo, rezileme(n), rezilime(n)
εκτείνεται inzarel-pes / (a)resel(a), polavel-pes
εκτελεί  kerel(a) (8ar), kerd(j)arel(a) /  (μτφ.) mundarel(a), porloskerel(a), proiskerel(a)
εκτελείται kerd(j)ol(a) (8ar), kerdάrd(j)ol(a), kerdinάjvol / (μτφ.) mundάrd(j)ol(a)
εκτέλεση, -εις  keripe(n) / kerdaripe / (μτφ.) mundaripe(n)
εκτελέσιμος, -η kerdino, kerdaripno, kerim(n)asqo, keripnasqo, kerdarimasqo
εκτελεστής, -ές kerimasqero, -e, kerdarno, keramno, -e / mundarno, -e, 3elάti, -a
εκτελεστικός, -ήkerimasqo, butjarimasqo, -i / mundarimasqo, -i
εκτελωνίζει andar e sinόrja nakhavel
εκτελωνίζεται  andar e sinόrja nakhάd(inά)ol
εκτελωνισμός  andar e sinόrja nakhaipe / ingjaripe
εκτενέστατα en-bute (v)orbέnsa
εκτενής, -είς έn-lύngo, pralungo, inzutno, -i
εκτεταμένος, -η (en-)inzardo, -i, buhljardo, lungjardo, baro, phorrad(in)o, polado, -i, en-buhlo, 
-i, έn-baro, -i
εκτίει (ποινή) pokinel(a), nakhavel(a), cί®del(a)  (phandlipe, timorίa / 3ezάva)
εκτιμά gindarel, gin(av)el, gen(av)el(a), gend(j)arel(a) / pakjal(a), patjal(a), patjiv-del / 
(l)i(n)kjarel, kerel (okules) ma(n)gin / (κρίνει) thol pes gogi, 3anel pesqe, hakjarel pesqe, 
chinel po $ero, chinel gogjάsa, lel pi jakh, dikhel pesqe, xal and’e jakh, Calavel lesqe jakha8e 
εκτιμάται genάd(j)ol(a), ginάd(inά)ol, gendjάrdjol(a), gindάrd(inά)ol / paci(vdi)nά(jv)ol
εκτίμηση, -εις gina(v)ipe(n), -m(n)άta / gindaripe(n), -mata, i(n)kjaripe(n), hakjaripe(n)  / patjiv 
(θ.), paciv(al)ipe, samadipe, κατ' ~ gina(v)imάstar
εκτιμητής, -ές gindarno, -e, gendarno, -e, *gindar3ί-(o / a)s, -a
εκτίναξη chudipe(n) / chutipe(n), tryntimos
εκτινάσσει chύdel(a)(8ar), chu(v)el(a), chol(a), trynti(sare)l
εκτινάσσεται chu(v)el(a)-pe(s), chol-pes, chύdel-pe(s), tryntil-pes, chudinάol (8ar)
εκτοξεύει chύdel 8ar, *arkisarel 
εκτοπίζει  avere-thanes8e  trάdel(a), trάdel(a) 8ar, na$a(l)el(a), ingjarel 8ar, durarel(a)
εκτοπίζεται avri katar o than tradinά(v)ol(a), tradinάol 8ar, na$a(l)d(inά)jol(a), durάrd(j)ol(a)
εκτόπιση averthe tradipe(n), na$a(l)ipe(n), duraripe(n)
εκτόπισμα  *inzardipe(n), than astaripe(n)
εκτοπισμένος, -η  na$a(l)duno, tradindo, durardo, -i
εκτοπισμός duraripe(n), dur-tradipe(n), na$a(l)ipe(n) 
έκτος, -η $όvto



εκτός avrial ~ αυτού, avri koles8ar, ~ τούτου bi kodolesqo, ~ των άλλων avri (sά) okolen8ar, 
bi okolenqo, ~ του ότι avri oti, bi so, fέri so, είναι ~ εαυτού naj-pes8e, bipesqo / bipiro si, ~ 
έδρας pe thanes8ar avri, ~ απροόπτου te sά 3άna laches, ~ πραγματικότητας e 
CaCukanimas8ar avri, ~ τόπου και χρόνου xasardo, -i pes8e
έκτοτε   ozomandan, okanάra, (okandar, okanader)
εκτραχηλίζεται bisuvaraqo=bizapisqo ovel, mukljardinάol, turbisά(jv)ol
εκτραχηλισμός mukljardipe, turbipe(n)
εκτρέπει na$a(l)el(a) katar-o (dovrus) drom, banges(8e) ingjarel(a)
εκτρέπεται na$ά(l)d(inάjv)ol(a), banges(8e)ingjάrdol(a), bango drom lel(a)
εκτρέφει  parvarel(a), xanderel, Cararel
εκτρέφεται parvάrdol(a), xanderdjol(a), Carά®d(j)ol(a)
εκτροπή na$a(ld)ipe(n), bangjardipe(n), bango drom (lipe)
έκτροπο, -α bilachipe(n), xalxandipe(n), -mάta
εκτροφέας, -είς  parvarno, -i, Cararno, Caramno, Cobάnos, -ά(n)ja
εκτροφή parvaripe(n), Cara®ipe(n), xanderipe
εκτροχιάζεται  (βλ. λ. εκτρέπεται)
εκτροχιασμός (βλ. λ. εκτροπή)
έκτρωση, -εις peraipe(n), chudipe(n)-m(n)άta (βλ. και λ. απόξεση, άμβλωση)
εκτυλίσσεται pytardinάol, bivulisάol (8ar), thάvdel 8ar (βλ. και λ. εξελίσσεται)
εκτυπώνει  (po / pri)tiposarel / tipόnel(a) / ba$kjarel / tipome ikhalel
εκτυπώνεται (po)tiposά(v)ol, ba$kjάrd(j)ol, ba$kisάol 
εκτύπωση tipope(n), ba$kίa, ba$kjaripe(n)
εκτυπωτικός, -ή  tipomasqo, -i
εκτυφλωτικός, -ή  korrarno, -i
έκφανση sikadipe, mothodipe, bέnCi
εκφέρει ikhalel, nikavel(a) / mothol(a)
εκφέρεται mothodol(a), ikhάldol, nikάdjol(a)
εκφοβισμός  tra$a(v)ipe(n), dara(v)ipe(n)
εκφορά  mothope(n), vakjaripe(n)
εκφόρτωση (βλ. λ. ξεφόρτωμα)
εκφράζει mothol(a) (avri)
εκφράζεται  mothodol(a) (avri), mothol pes
έκφραση, -ειςmothope(n) avri, vakjaripe(n), phenipe(n), akhni, -a
εκφραστικός, -ή  mothomasqo, vakjarimasqo, phenimasqo, -i /  mothoutno, -i
εκφραστικότητα  $ukar vakjaripe(n), mothoutnipe(n)
εκφωνεί ikhalel / nikavel(a)
εκφώνηση (vorbipe) ikhalipe / nikavipe(n)
εκφωνητής, -ές mothomasqero, -e *vakjarno, -i, vorbά$i, -a, spίker
εκχέρσωση  *e barenqo khu$(ljar)ipe(n)
εκχριστιανισμένος, -η  bold(utn)o, -i, vaftime(n), tru$ulime(n)
εκχριστιανισμός  tru$ul(is)aripe(n), bolipe(n), vaftipe(n), tru$ulimas8e amboldipe
εκχωρεί d(indar)el(a) 8ar
εκχωρείται dind(άrd)ol, dinjol(a) 8ar
εκχώρηση d(indar)ipe(n), mukipe(n)
έλαβον line, lie, linde
έλα, -τε av, -en / άle, -n /έla, -n
έλαιο, -α  khil, -a, lάdi, -a
ελαιόδενδρο, -α   ze(j)tilin, -a, zixtilin, -a, maslίna, -es, liasin, -a
ελαιοτριβείο, -α  ze(j)tienqi fάbrika, -qe ~es, ladisqi fάbrika, ~qe ~es
ελαιουργία ladisqo keripe / butjaripe



έλασμα, -τα  sastruni patrin, -e -a
ελαστικός, -ή lastixosqo, -i, *cyrdikano, -i
ελαστικότητα *cyrdikanipe(n)
ελατήριο, -α sύ$ta / sύsta, -es / xutaipe, -mάta, αγνά ~α  lache mangimάta 
ελάτινο, -α  kale-ka$tesqo, -i
έλατο, -α kalo kopάCi, ~e ~a, Cάmi / -os, -(or)a, *burίka, -es
ελατός, -ή  kolaj-(i)nzardino, -i, un3arduno, -i, *bangjardi(ka)no, -i
ελάττωμα, -τα do$, -a, bangipe, bilachipe, bi$ukaripe, -mάta, xalxanipe, -mάta, kusύri, -
a
ελαττωματικός, -ή  kusurlus, Calado, do$alo, bango, bilacho, -i, biuZo, -i
ελαττωμένος, -ηfuljardo, -i, γuljardo, -i, uγlardo, -i
ελαττώνει fuljarel, γuljatel(a), uγl(j)arel(a)
ελαττώνεται  fulel, fulάrdol, γuljol(a), γuljάrd(j)ol(a)
ελάττωση ful(j)aripe, γuljaripe, uγlearipen
ελάφι, -α buzno, -e, (σπ.) kara3άva, -es, Cέrbo, -ura, kivίki, -a
ελαφρά lokhes, lokhos, polokos
ελαφραίνει lokhjol(a), lokhjά(j)ol(a)
ελαφρόμυαλος, -η  CuCe-$eresqo, -i, bigyndosqo, -i, bigodjaqo, -i, lindo, -i, balvaldin(d)o, -i, 
raflo, -i
ελαφρόπετρα, -εςlokho bar, ~e ~a, raflo bar, ~e ~a, rafli baru(l)i, ~e ~a
ελαφρός, -ή / -ιά lokho, -i, raflo, -i
ελαφρότητα lokhipe(n), raflipen
ελαφρούτσικος, -η  lokhorro, -i, raflorro, -i
ελαφρύνει lokhjarel(a)
ελάφρυνση, -εις lokhjaripe(n)
ελαφρυντικό, -άlokhjaripe(n), -m(n)άta / lokhjarimasqo, -e
ελαφρώνει  (βλ. λ. ξαλαφρώνει)
ελάχιστα  en-cyrra, kaj-khάnCi(k)
ελάχιστος, -η  en-cikno, -i, kaj-khanCesqo, -i / cyrrίca
ελεγκτής, -ές  kontrol3ί-(o / a)s, -a, (σπ.) mu(j)en3ί-(o / a)s, -(de)a
ελεγκτικός, -ή kontrolimasqo, -i
ελέγχει kontrolisarel, Cek(ar)isarel / mu(j)enάva kerel
ελέγχεται kontrolisά(v)ol(a)
ελεγχόμενος, -η  kontrolime(n)  
έλεγχος, -οι kontrόli, -a, (σπ.) mu(j)enάva, -es
ελεεί lachimάta kerel, *ljanέti kerel(a), *limosίna delmilui(sare)l, *(a)l(i)mosίna kerel, mίla chol
ελεεινός, -ή  (βλ. λ. άθλιος)
ελεείται lachipe(n) dikhel(a) / lel(a), miluisάol, mίla dikhel
ελεήμονας, -ες  dukhane- / lache-gi(o)sqo, -e, kovlimasqo, -i, manu$valo, -e, (lache)-ilesqo, 
ilalo, -e, gi(e / o)sqo, -e, milostinaqo, *limos(i)naqo, -e, milostinάri, *limos(i)nάri, -a
ελεημοσύνη, -ες *limosίna, -es, *ljanάva, -es, (σπ.) sadakάva, sergίa, -es, manu$valipe
έλεος, -η  dukhape(n) / mangipe(n), mίla
ελεύθερα  serbέzi
ελευθερία putardunipe, serbezlίkos, serbezipe(n), mestipe(n), muklipe, (Ca.) mestepe
ελευθέριος, -α  pytard(in)o, -i, serbέzikano, -i / lub(a)no, -i, tromanimasqo, tromano, mestuno, 
-i, mukljarimasqo, mukljardutno, -i
ελευθεριότητα serbezlίkos, aCiklίkos, hovardalyko / lub(a)nipe(n), tromanipe, 
mestunipe(n), mukljardutnipe / pytard(un)ipe
ελεύθερος, -η serbέzi, putardo, -i, aCίki, biphandlo, -i, mesto, muklo, -i, ~oς χρόνος 
nakhaimasqo vakyti



ελευθερωμένος, -η  pytardutno, -ikurtulmus, kurtardo, -i, mestardo, mukljardo, -i
ελευθερώνει pytardarel, kurtar, mestarel, mukljarel
ελευθερώνεται pytardinά(v)ol, kurtulur, mestάrdol, mukljardinά(jv)ol
ελευθερωτής, -ές kurtar(y)3ί(a / o)s, -ίa, mestarno, -e
ελευθερώτρια, -ες  kurtar(y)3ίka, -es, mestarni, -a
έλευση avipe(n)
ελέφαντας, -ες elέfandos, -ora
ελεφάντινος, -η  fildi$esqo, -i
ελιά, -ές ze(j)tίa, -es, zixtίa, -es, maslίna, -es, lia, -es, maslίnka, mastύrka, -es / (σημάδι) 
bέni, -a, bέnka, -e(s)
ελιγμός, -οίmanύvra, -es, delemέko(s), -Ca
έλικα, -ες  boldin(d)i, -a & propέla, -es, pervanάva, -es, pergjύli, -a, vίra, -e, vύrro, -ora
ελικοειδής, -είς boldindo, -i, bangimanqo, -i, pervanlys, pervanavaqo, -i, sapnjalo, -i
ελικοειδώς sap(nj)ales, sapurnjales  
ελίσσεται  manύvres kerel(a), sapnjarel 
έλκει crdel, sύrdel, Cίdel(a)
έλκεται crdinά(v)ol, Cidinjol(a)
έλκος, -η  (porrenqi) phugni, ~(-qe) ~a
έλκηθρο, -α(j)ivesqo vurdonorro, ~qe ~e, *syrsίko(s), -Ca, sanja (πλ.), sanιa, sάjna, -e, 
sig(j)arne (πλ.), πηγαίνω με ~ sani(sara)v
ελκυστήρας, -εςtraktέri / traktόri, -a
ελκυστικός, -ή cyrdino, -i, Cidino, -i, gudle-ratesqo, -i, kamlutno, -i, kamlino, -i, dehatno, -i
ελκυστικότητα cyrdinipe, Cidinipe
ελλαδικός, -ή   junanosqo, -i
ελλαδίτης, -ισσα  junanlί(a / o)s, -ka
ελλέβορος kerko drab, thudvalo drab, dilimasqo drab, sapano drab, kikirίγο, xoxodi / xoxogi
έλλειμμα, -τα  (pό)cyrripe, CuCipe(n), -mάta, *eksίa, -es, lipsipe, lipsimos, -mata
ελλειμματικός, -ή cyrraqo, -i, cyrrimasqo, -i, naj-sasto, kusurus*eksίki, lipso, -i
έλλειψη, -εις bango Cέrki / -os, ~e, -(or)a, (e)lίpsa, -e, lipsipe, lipsimos, -mata
ελληνάδικο, -α balamane-giljenqo dukjάni, -o(s), -qe -(nor)a
έλληνας, -ες, balamo, -e / das, -a
ελληνίδα, -ες, balamni, -a / dasni, -a
ελληνικός, -ή, balamano, -i / dasikano, -i
ελληνισμός, balamanipe(n) / dasikanipe, dasipe
ελληνοαγγλικός, -ή balamano-anglikano, -i / elino-anglik(an)o, -i
ελληνοαλβανικός, -ή balamano-chibano, -i, balamano-arnaut(i)kano, -i
ελληνοαλβανός, -οί Arnaύti, -a
ελληνοαμερικανός, -ή greko-amerikάn-os, -ka, balamano amerikάnos, ~i ~ka, amerikano-
balamo, -ni
ελληνοαραβικός, -ή balamano-arabikano, -i
ελληνοαρμενικός, -ήbalamano-ermen(l)ikano, -i
ελληνοαυστραλός, -ήavstraliaqo balamo, ~qi ~ni
ελληνοβουλγαρικός, -ή balamano-bulγarik(an)o, -i
ελληνογαλλικός, -ή balamano-francyskano, -i, balamano-galiko, -i
ελληνογερμανικός, -ή  balamano-alamaniko, -i
ελληνόγλωσσος, -η balamane-chibaqo, -i
ελληνοϊσπανικός, -ήbalamano-spanjόliko, -i 
ελληνοϊταλικός, -ή  balamano-ital(jan)iko, -i
ελληνοκύπριος, -α  balamano gibrilί(o / a)s, -ka, kipriόti, -ίnka
ελληνοπρέπεια balamano krί(n)jama



ελληνοπρεπής, -ειςbalamanikano, -i 
ελληνορουμανικός, -ή  balamano-dasikano, -i
ελληνορουμάνος, -αdasikano balamno, -i / balamano das, ~ni ~ni / *das-balamo, -ni
ελληνορωσικός, -ή balamano-rusik(an)o, -i, -e
ελληνορώσος, -οι balamano Rύsos, ~e ~ur(j)a  / *Ruso-balamo, -e
ελληνοσερβικός, -ήbalamano-sύrbsko  
ελληνοτουρκικός, -ήbalamano-xoxaxano, -i
ελλιπής, -είς lipso, -e, na(j)pherdo, -i
έλλογος, -η, gogjaver
έλξη, -ειςcrdipe, sirdipe, Cidipe(n), -m(n)άta
έλος, -η  (βλ. λ. βάλτος)
ελπίδα, -ες, omύti / umύti, -a
ελπιδοφόρος, -α, omutisqo, -i 
ελπίζει, omύti-si-les, omύti therel(a)
ελώδης, -ειςvaltalo, -i, baltalo, -i, bataklys, ~ης πυρετός  trέska
εμάς amen(qe), [Ca.amanqe] 
εμβαδόνbuhlipe, aCiklίki / -o(s)  
εμβαθύνει, derίni-3al, axort-3al(a)
εμβάθυνσηέn-andre-dipe(n), axor(t)dipe(n)
εμβατήριο, -α, phirimasqi-gili / phirimasqo-ba$a(l)ipe(n)
εμβέλεια, aresa(v)ipe(n)
έμβιος, -α 3uv(in)do, 3u(i)ndo, -i
έμβλημα, -τα  chanDi, -a, emblέma, -e
εμβολή, andre-chu(d)ipe
εμβολιάζει, a$ilar, boljάnel(a)
εμβολιάζεται, boljasάol(a)
εμβολιασμένος, -η, boljame(n)
εμβολιασμόςboljape(n)
εμβόλιο, -α emvόlios, -a, vaCίna, -es
έμβολο, -α kopal, -a, monίc(i) / suv, -ja (=βελόνη, ακίδα), (όπλου) κopal, -a, bartrάk(e)
εμβρόντητος, -η, Calado, -i, phorrade-mosqo, -i
έμβρυο, -αporresqo xurdorro, ~e ~e, έmvrios, -a, έmbrios, -a
εμείς ame(n) 
εμένα  man
έμενα  ach(j)άvas
εμετικός, -ή, chadluno, -i
εμετός, chadipe(n), chad (αρσ.), chagipe
εμμένει, achadindo, -i-achel / ~astarel-pes / bisalado achel, tangarel
έμμεσα avrial-avrial, janglys, naj-dovrus, *andarutnes
έμμεσος, -η  avere-dromes8ar, riga8ar, *andarutno / -itno, -i
έμμετρος, -η gil(j)aqo, -i, *gilikano, -i, ba$aldikano, -i 
έμμηνα e "lole pogja", (chajorraqo / cheorraqo) chonesqo rat(valipe), 
mah(a)rimάta, (σπ.) άjbasi, chonutni, -a, chon, -(j)a, έχει ~ thol p(r)a la8e, pogil pe la8e, aven 
pe la8e, aven (laqe) pe pόgja / (d)ikhi(nj)ol(a), (l)ikhinάol, dikhel pes
εμμηνόρροια 3uvlikano ratvaripe(n), chonesqe rata, dikhiben 
εμμονή achadindipe(n), (j)inάti
έμμονος, -η  achadindo, -i / biachado, -i / *bina$a(l)do, -i
εμπαιγμός  prasape(n) / xoxaipe(n)
εμπαίζει prasal(a) / xoxavel(a) / dural lel(a)
εμπεδώνει  laches sikjol, sikljol-8ar, hakjarel-8ar, sikjadarel-pesqe, achadind(j)arel pesqe



εμπέδωση  lacho siklipe(n)
εμπειρία, -ες  zumadipe, nakhadipe, -mάta, traisardipe, -mάta / phirnipe, zumadipe, 
biZ(amn)ipe -mάta, (σπ.) te3yrb(j)άva, -es
εμπειρογνώμονας, -ες  akhjarno, -e, sikamno, -e
εμπειρογνωμοσύνη   sikamno rodipe(n), sikamnesqo liparipe(n), phirnesqo niperipe(n)
έμπειρος, -η, phirado, phirdo, phirno, peko, zumado, -i
εμπιστεύομαι, pakjavav
εμπιστευτικός, -ή, pakja(v)imasqo, -i
έμπιστος, -η, pakjamno, -i / pakjaduno, -i
εμπιστοσύνη, pakja(v)ipe(n)
έμπλαστρο, -α blάstri, -a, plάstri, -a, (σπ.) jakίa, -es
εμπλέκει, andre-kuvel, berdepsarel, berdέnel(a)
εμπλέκεται, andre-kuvd(j)ol(a), berdepsάol(a)
εμπλοκή blokipe(n)
εμπλουτίζει  barvarel
εμπλουτισμένος, -η  barvardo, -i
εμπλουτισμός barvaripe(n)
εμπνέει, jάgdel i godi, xutavel(a), 
εμπνέεται, jag lel pi godi, xutάd(j)ol(a)
έμπνευση, -εις xuta(v)ipe(n)
εμπνευσμένος, -η  xutado, -i / godidindo, -i, jagalo, -i
εμποδίζει, achavel(a), (l)i(n)kjarel, chinel (o drom), phάndel (o drom), phandljarel, astarel, 
(σπ.) $y$yrdisarel, engέlja thol
εμποδίζεται, achάd(j)ol(a), (l)i(n)kjard(inά)ol, chind(j)ol, chinάd(j)ol(a), astardinά(v)ol, 
phandljardinάol
εμπόδιο, -α, acha(v)ipe(n).phandipe(n), berand
εμπόλεμος, -η and'i chingar, chingaraqe oprindo, -i, marabavaqo, -i
εμπορία, *tυ3arέti, ty3arάva / gave-phiripe, arljaripe
εμπορεύεται  gave phirel(a), phirel and'o gav, ty3arlύkos kerel, kinel-bikinel, ~ παράνομα 
arli(a)-kerel(a) / trάmba kerel(a) / phala phiravel / syrr marel(a), rrάpa kerel, ril kerel [=πουλάει 
στη «ζούλα»& το «σκάει»]
εμπόρευμα, -τα  mangin, -a, butjorri, -a / παράνομο ~ phala
εμπορευματοποιεί  mangin kerel
εμπορευματοποιείται  mangin kerd(j)ol
εμπορευματοποίηση mangin-keripe(n), *manginaripe(n)
εμπορεύσιμος, -ηkinimasqe bikinimasqe
εμπορικός, -ή, Carsiaqo, -i, dukja(n)enqo, dukjanonqo, -i, bol(t)aqo, balamalo, -i, ~ό 
(κατάστημα), (@)mborik-os, -a, bόl(t)a, -e(s) / (πάγκος) ka$tuno, -e, ka$tuni, -a, ~κό κέντρο 
bol(t)enqo than, fόro(s), ma$kar, Carsiaqo than, dukjanenqo than, ~ή συναλλαγή  arli, -a, 
arlίa, -es, trάmba, -es, be$ni, -a
εμπόριο  kinipe-bikinipe, gave-phiripe(n) / ali$verί$i / ty3arlύkos, ambόrios
έμπορος, -οι  ty3άri, -a, balamno, -e / (πλανόδιος)pramatάri, -a, 3ambάsi, -a, (ζώων) 
3ambάsi, -a, (ψιλικών) xurdimatάri, -a, (λιανικής) bakάli, -a, balam(n)o, -e
εμποροπανήγυρη, -εις (βλ. λ. πανηγύρι, παζάρι)
εμποτίζει, pindarel, $u$ljarel(a)
εμποτίζεται, pindάrd(j)ol, $u$ljάrdjol(a)
εμποτισμένος, -η, pindardo, -i, $u$ljardo, -i
εμποτισμός, pindaripe(n), $u$ljaripe(n)
εμπράγματος, -η, $e(j)enqo, manginenqo, -i, naj-lisa(n)enqo, -i
έμπρακτα, kerim(n)as8e, kerimά(n)sa(r)



έμπρακτος, -η, kerim(n)asqo, -i
εμπρησμός, -οί, jagdipe(n)
εμπρηστής, -ές, jagdino, -e, kundakCί-(a)s, -a, ate$Cί-as, -a
εμπρηστικός, -ή, jagdino, -i / jagdimasqo, -i, ~ή βόμβα jagdini, ~ός μηχανισμός jagalo, 
jaguno, jagdino, jagdini, jagali
εμπpόθεσμα, andre k(aj)o zamάni, e termenos8e andre, naj-erken
εμπρόθεσμος, -η andre-termenosqo, -i, tamάmi-vakytisqo, -i
εμπρός angle
εμπρόσθιος, -α, angluno, -i
εμπροσθοφυλακή, -ές *angl(al)uno arakhamnipe, angluno bekCilίko(s), ~e ~Ca / angluni 
sirάva askέrja
εμπύημα, -τα  pumbalipe, -mάta
εμπύρετος, -η, treskaqo, -i
εμφαίνει, sika(v)el(a)
εμφανής, -είς en-sikad(un)o, -e
εμφανίζει  sikavel(a), (βγάζει) ikhalel, nikavel(a)
εμφανίζεται sikavel(a) pe(s), sikάdol (avri), sikjol(8ar), sikadinάol / ikhlel, nikjol(a) / ~ σαν 
prikerel pes
εμφάνιση, -εις  sika(d)ipe(n), -mata / ikhalipe(n), nika(v)ipe(n), μετά την ~ *napal(a)'o 
sika(d)ipe(n)
εμφανισιακά sikadimάstar, avrial
εμφανίσιμος, -η $ukarorro, -i
εμφανιστήριο (fotografienqo) ikhalimasqo / nika(v)imasqo
εμφανώς en-sikad(un)es, p’e jakh
έμφαση έmfasi, zuraripe e seamaqo
εμφιάλωση ande $i$άves thope
εμφορείται (βλ. λ. διακατέχεται)
έμφραγμα, -τα έmframa, -ta
εμφύλιος, -α andre ka'jek milέti, (ekhe-)miletisqo, -i, ~ος πόλεμος andruni chingar, andre-
miletesqi marabάva
εμφυσά phύrdel andre
εμφύσημα, -τα phurdipe, -mάta, fίsima(s), -ta
εμφυτεύει  Calavel andre
εμφυτεύεται Calάd(j)ol andre, andre-chutol
εμφύτευση  an(dre)-Calaipe, andre-chuipe
έμφυτος, -η biandimas8ar avindo, -i, andraluno, -i
έμψυχος, -η 3uv(in)do, -i
εμψυχωμένος, -η  gidindo, -i, xutado, -i
εμψυχώνει xutavel o gi, pakhavel, del o gi, *ogjarel(a), del pakha e gi(e / o)sqe
εμψυχωτής, -ές xutamno, -e, pakhamno, -e, 3uv(in)darno, -e, gidino, -e, *ogjarim(n)asqo, -e
εν and(e), *an(d)- / -8e, ~ γνώσει 3anindos, ~ δράσει and 'o keripe, ~εκτάσει buter lavέnsa(r), 
~ έτει k(aj)o bre$, ~ ζωή 3uv(in)do, -i, ~ κατακλείδι έn-agore, agores8e, ~ κενώ CuCimas8e, ~ 
κινήσει and'o salaipe, phirindos-8ar, ~ στάσει achindos, κράτος ~ κράτει thagaresqo thagar, o 
~ λόγω falάni, o niperdo, kasqe phenas, ~ μια νυκτί andre ka'jek reat, ekhe ratja8e andre, τα 
~ οίκω μη ~ δήμω e kheresqe butja mά te ikhάldon, ~ διαστάσει ajrmys, xorime(n), ~ ονόματι 
and'o alav, e anaves8e, as8ar ...qe, ~ όσω 3i, ~ πτήσει γ(u)riandos, ~ στολή themutnes 
vur(j)ardo, -e, ~ τάχει sigutnes, sίgo, ~ τέλει έn-sovna, agore, ko agor, demek, ~ τόπω 
thanes8e, ~ χορώ sάorry barabέri, ekhe sezάsa, ~ ολίγοις du(j)e-(v)orbέnsa, du(j)e-lafέn3ar, 
~ πρώτοιςέn-anglal, ~ τούτοις έm-kadial, sά-kalen8ar avri, sa-κοles8e, ande-goles8e, an(de)-
gova, an’kova, an’goles8e, 3ikoles(8e), ma$kar-kova, ~ αγνοία bi3anindos



ένα(ς) (j)ekh, jek 
ενάγων, -ουσαdo$ar(ut)no, phukjaindo, ingjarutno, phiramno, -i
εναέριος, -αbalvala8e
εναλλαγή, -ές diί$i, -a, dii$ipe, -mάta
εναλλακτικός, -ή  dii$imasqo, -i, dii$lis
εναλλάξ dii$indos, jek akava-jek okova
εναλλασσόμενος, -η  dii$indo, -i, ~η κίνηση / ταχύτητα prastaipe(n)
έναντι thanes8e, (n)andar, ~ αυτών (n)andar len8e / (απέναντι) mamujal, prekal
εναντίον kόndra, kόntra, pra, prekal
ενάντιος, -αkόndra, *kontrastuno, -i, *kondravindo, -i
εναντιώνεται kόntra 3al(a) 
εναντίωση  *kontradipe(n)
ενάρετος, -ηlacho, mru$ano, manu$(i)kano, devlesqo, -i
έναρξη arxinipe(n), pytaripe(n), putripe, anglelipe
έναστρος, -ηCahra(jn)enqo, Cahraj(n)alo, -i, Cerγenjalo, Cerinalo, -i
ένατος, -η  enjanqo, -i, enjάto, *enjatuno, -I
ένδεια bitheripe(n), lίpsa, chorrype-nangipe, chorrorrype(n), παντελής ~ gajek-chorrype, 
bulnangipe, garalipe, dίpten lipsipen
ενδείκνυται sikjardinάol, lacho phendjol
ενδεικτικός, -ή  sikaimasqo, masalisqo, ismarisqo, -i
ένδειξη, -εις   sikadipe(n), -mata / sikjardipe(n), -matasimadi, -a
ένδεκα  de$ujek
ενδέκατος, -η  de$ujekhesqo, -i, de$yjέkto, -i, de$yjenqo, -i
ενδελεχής, -είς  sanorrimanqo, xurdardino, jekajekhutno-i, kirodindo, -i, chorrorre sanimάta, 
garalipe(n), 3eripe
ενδέχεται dali, bέlki(m), $aj
ενδεχόμενο, -α (po)peripe, avutnipe, -mάta$aj(i)pe, -mάta, $ajutnipe, -mάta
ενδιάθετος, -η, andraluno, -i
ενδιάμεσος, -η, ma$karu(t)no, andarikno, -i
ενδιαφέρει *xutavel o kandipe, perel ...-qe, με ~ perel(a)-manqe, mangljol manqe, seamaqo si 
manqe
ενδιαφέρεται,       perel(a)-lesqe / laqe, del(a) pes, mangel pesqe, makhel(a), ~ πολύ del(a) 
po gi, s(e)άma del
ενδιαφερόμενος, -η kandino, -i, dikhindo, -i, seάma dindo, -i
ενδιαφέρον, -τα,  mangipe(n), -m(n)άta, kirodipe, seamadipe, s(e)άma, άκουσα με ~ 
a$undem / $und(j)om me gi(e / o)s8ar, ogjalo $undyom, έχει πολλά ~ si les / la but xunέrja 
esi les / la vut aresimnάta 
ενδίδει  pάlpale del, pάlpale kerel / telal del
ενδοβολή,   andre-chuipe(n)
ενδογαμία, andre-peres8e oZonipe / Zenipe / pa(n)drepe(n), andar po pero rom(nj)enqo 
lipe(n)
ενδογαμικός, -ή, *andrabjavutno, andrune-oZonimasqo / ~Zenimasqo, -i
ενδοιασμός, -οί, darape(n)
ενδοιαστικός, -ή, daramsasqo, -i
ένδοξος, -η (βλ. λ. δοξασμένος)
ενδότερος, -η, po-andruno, -i    τα ~α, e-po-andral
ενδοτικός, -ή, pαlpale-dino, muklutno, -i
ενδοτικότητα, pάlpale-keripe(n), muklutnipe(n)
ένδυμα, -τα, (v)ur(j)a(v)ipe(n), -m(n)άta / pat(av)o, -e
ενδυμασία, -ες  (v)ur(j)aipe, -m(n)άta, (h)ureaipe / -mos, -mάta  



ενδυματολογία, vurjaimanqo-3anipe(n)
ενδυματολογικός, -ή, vurjaimanqo, -i
ενδυματολόγος, -οι  vur(j)aimatάri, -a
ένδυση, vurja(v)ipe(n)
ενδυναμωμένος, -η zorardo, -i, ku(v)etlenmis, ku(v)etledime(n)
ενδυναμώνει  zorarel(a), ku(v)etlenir, ku(v)etledί(n)el(a), ku(v)έti del(a), zorajakerel(a)
ενδυνάμωση zoraripe(n), ku(v)etlendipe(n), (βλ. λ. δυνάμωμα, ενίσχυση
ενέδρα, -ες    (a)rakhaipe(n), -m(n)άta, (a)rakhadi, -a, piljύgo, kyrlίgo, -ora (=τρικλοποδιά)
ενεδρεύει karaύli astarel(a) (βλ. και λ. καραδοκεί)
ένεκα,  as8ar, -8ar
ενενηκοστός, -ή   enja(va)rdέ$to, enenindanqo, -i, injade$tuno, -i
ενενήντα  enenίnda, enjάvardes, enjάde$a, (σπ.) duksan, p(e)indasarάnda, sarandapίnda
ενενηντάρης, -δες, enjavarde$(e)bre$enqo, -e / enenindάri, -a
ενεργεί butjarel, Calysyr, βλ.& λ.επιδρά
ενέργεια  butjaqo zuralipe, vutjaqo zoralipen, enέrgia, ku(v)έti
ενεργειακός, -ή, zoraqo, -i / ku(v)etisqo, -i / *zorkerimasqo, -i
ενεργητικός, -ή, 3uvindo, 3ungado, 3angado, ogjalo, zuralo, zorano, butjarno, -i, 
kerim(n)asqo, -i, keramno, -i, / Caly$kάni, hάrniko
ενεργητικότητα  butjarnipe, vutjarnipen, Calyskanlύkos, 3uv(in)dipe
ενεργοποιεί,  kerindarel(a), butjardarel(a), 3uvindarel(a), 3angad(j)arel(a)
ενεργοποιείται, 3uvnidinά(jv)ol(a), 3ungadinά(jv)ol, 3angadinάjol(a), xutadinά(jv)ol(a)
ενεργοποιημένος, -η, 3uvindardo, -i, 3ungadutno, 3angauno, xutadino, -i
ενεργοποίηση, 3uvindaripe(n), 3ungadaripe, 3angaipen
ενεργός, -ή kerindo, -i, butjarindo, -i / Calyskάni, -(n)ja / 3uv(in)do, -i, ~ό ηφαίστειο 3yvindo 
(jagaqo) ve$
ένεση, -εις  suvjάsa® dipe(n), suv, -ja / suj, -a 
ενεστώτας akanutno vakύti, akanutnipe
ενεστωτικός, -ή  akanutnimasqo, -i
ενέχεται, do$-si-les
ενεχυριάζω  amanέti th(o)av, pe aZykjaripe th(o)av, (a)3ikerimnasqe daa
ενέχυρο amanέti, pe aZukjaripe, pe simagi, βάζω ~ amanέti th(o)av, pe aZukjaripe dav
ενεχυροδανειστής, -ές  amanetCί-(o / a)s, -(de)a
ενηλικιώνεται  (a)resel k(aj)e(l) bre$a, bariol(a), ke ilikίa a(v)el(a), pherde-bre$enqo ovel(a)
ενηλικίωση  bar(j)aripe, (e) bre$enqo pheripe(n)
ενήλικος, -η pherde-bre$enqo, bare-bre$enqo, -i, barjardo, -i, baro, -i
ενήμερος, -η 3andljardo, -i, *haberledime(n)
ενημερωμένος, -η (βλ. λ. ενήμερος)
ενημερώνει  3andljarel, habέri / xabάri del(a)
ενημερώνεται3andljάrd(j)ol(a), *haberlendisάol
ενημέρωση 3andljaripe(n), habέri dipe(n)
ενθαρρυμένος, -η, xutado, -i
ενθαρρύνει  haάva del, troman(j)arel, tromarel (βλ. και λ. εμψυχώνει)
ενθαρρύνεται, xutάd(inάjv)ol(a), troma(r)dinαjvol, pakhadinάjvol, *ogjard(inάjv)ol
ενθάρρυνση,  xuta(v)ipe(n), tromaripe, pakhadipe*ogjaripe (βλ. και λ. εμψύχωση)
ενθαρρυντικός, -ή, xutamno, -i, tromarimasqo, tromarno, pakhadino, *ogjarutno, -i
ένθερμος, -η, jagalo, -i
ένθετο, -α,  andre-thodo, -e
ένθετος, -η andre-thodo, -e
ενθουσιάζει  xutadarel, xutavel o gi, vazdin(d)jarel o gi, jag del e gi(o)sqe, (pra)but lo$arel
ενθουσιάζεται xύtel po gi, but lo$ά(nd)jol(a), barimas8e avel, vazdinj(α)οl(a)



ενθουσιασμένος, -η asane-gi(e / o)sqo, -i, *praxutado, -i, prami$tardo, -i, vazdin(d)o, -i, 
*pralo$ano, -i 
ενθουσιασμός (e gisqo) vazdipen, jagalipe(n), bari lo$, baro lo$an(d)ipe(n), baripe(n), με ~ 
bare lo$άsa®, jaga(l)im(n)αsa®, ogja(l)im(n)άsa®, bare sevmekόsa, sα pe gi(e / o)s8ar, 
pherde-gi(e / o)sa®
ενθουσιώδης, -εις  jagalo, -i
ενθρονίζειinkljarel p(a)o thrόnos, thronisarel, thagar kerel
ενθρόνιση p(a)o thrόnos ikljaripe, throni(sari)pe, thagar keripe
ενθύμιο, -αserdarimasqo, -e, suvenίr
ενιαίος, -α sasto, -i / sa(o)rrenqe (j)ekh, (j)ekhutno, -i, biulado, -i
ενικός, (j)ekhutno, -i, (j)ekhesqo, -i 
ενίοτε bάzi-bάzi, kajέkvar
ενισχύει  zor del(a), zurarel, zorarel(a), zorajakerel(a) / jardύmo(s) del
ενισχύεται zurά(jv)ol, zorά(l)jol(a), zurά(n)jol(a) / jardίmi lel(a), zurάrd(j)ol, zurardinά(jv)ol
ενισχυμένος, -ηzurardo, zorardo, -i
ενίσχυση, -εις  zuraripe, zoraripe(n), -m(n)άta / jardίmi / jardύmos, -(or)a
ενισχυτικός, -ή zurarimasqo, -i, zurarno, -i / jardimisqo, jardymosqo, -i
εννέα enja, inja, (σπ.) duku$
εννιαπλάσιος, -α  enjavarutno, -i, enjάfar(e) agaborεννιακόσιαenjά$el, injά$el, enjά$ol
εννιακοσιοστός, -ή  enja-$elenqo, -i, enjά$elto
εννιάρι, -α  enjanqo / -qi, -e, enjάri, -a
εννοεί akhjarel, akhjardarel, hakjardarel
εννοείται  hakjardinάol, akhjarel pes, 3angljol pes, 3anglinάol / (φρ.) hakjardi buki
έννοια, -ες hakjardipe, -mάta, seάma, -e (βλ. και λ. έγνοια)
εννοιολογικός, -ή  seamaqo, -i
έννομος, -η, nizamosqo, -i, *thamutno, -i
εννοούμενο, -α hakjardipno, -e, 3andlino, -e, τα ευκόλως ~α παραλείπονται  so pes8ar 
akhjardinάol ni nipάrd(j)ol
ενοικιάζεται, *nikjasάol, kerάva-dind(j)ol
ενοικιάζει  (βλ. λ. νοικιάζει)
ενοικίαση, -ειςkherάva dipe, -mάta, kyralandipe, -mάta, kyralandίa, -es
ενοικιαστήριο, -α  kheravaqo ismάri, ~qe ~a, kyravάqi tabέla, ~qe ~es, kheravaqo lil, ~qe ~a
ενοικιαστής, -τρια  khera3ί-(o / a)s, -ka
ενοίκιο, -α kherάva, -es
ένοικος, -οι, andre-be$indo, -i, e kheresqo 3eno, -e, kherutno, -e
ένοπλος, -οι   karnalo, -e, ~η φρουρά karnali arakhamni, jagale bekCιa, -ες δυνάμεις 
karnalipe / -mάta, askerlίCa 
ενοποιεί jek-kerel, ekh(j)arel(a)
ενοποιημένος, -η jek-kerdo, (j)ekh(j)ardo, -i
ενοποίηση jek-keripe(n), (j)ekh(j)aripe(n)
ενόραση, andre-dikhipe(n)
ενορατικός, -ή, andre-dikhino, -i
ενορία, -ες khangeraqi mah(a)lάva, ~qe ~es
ενοριακός, -ή, mahlavaqo, -i, mahalasqo, -i
ενορίτης, -εςkhangeraqo 3eno, ~qe ~e
ένορκος, -η   sovljaqo, -i, sovljalo, -i 
ένορκος, -oi, sovelxano, -e / sovljaxano, -e, soveldino, -e 
ενός(j)ekhesqo, -i
ενότητα, -ες (j)ekhipe(n), -m(n)άta, (j)ekhutnipe(n), -m(n)άta
ενοχή, -ές do$, -a, do$alipe(n), -m(n)άta



ενοχικό δίκαιο lisa(n)enqo nizάmos
ενοχλεί  bilacharel:phararel, xoljarel, tangjarel, sykίdel
ενοχλείται bilachάrd(j)ol, xolj(as)άol, sykylyr
ενοχλημένος, -η bilachardo, -i, sykylmys, xoljame(n)
ενόχληση, -ειςbilacharipe(n), -m(n)άta, sykydία, -es / xutaipe(n), -m(n)άta / (πόνος)dukhorry, -
a / izέti, -a
ενοχλητικός, -ή  bilacharno, -i:sykidino, -i, ka$ukjarno, -i (βλ. και λ. εκνευριστικός)
ενοχικός, -ή, *lisaenqo / lisanonqo, -i
ένοχος, -οι do$alo, -e, do$ano, -i
ενσάρκωση, -εις, trUpo-kerdipe(n)
ένσημο, -αpύli / -os, -a, stάmba, -es
ενστερνίζεται, lel-pesqe-gi(o)s8e
ένστικτο, -α *chutunipe, -mάta, xutadipe, -mάta, pόfta, -e (=ορέξεις)
ενστικτώδης, -εις  bihakjarduno, -i, bisikjarduno, -i
ενσυνείδητα  (βλ. λ. συνειδητά)
ενσυνείδητος, -η  (βλ. λ. συνειδητός)
ενσωματωμένος, -η, ekh-kerdo, -i
ενσωματώνει, andre (pes8e) khidel / cί(r)del(a), khidarderel, maladarel
ενσωματώνεται  malάd(inάjv)ol, ekh-kerd(j)ol
ενσωμάτωση, ekh-keripe(n)
ενταγμένος, -η andre-thodo, -i, lachardo, -i 
ένταλμα, -τα bujurdίa, -es, emίri, -a, fermά-nos, -ea
εντάξει, $ukar, laches, tamάmi, dέnki, bedev, mi$to, baro!, $αj(e)!
ένταξη  andre-thope(n), lacharipe(n)
ενταξιακός, -ή  (andre) thom(n)asqo, -i, ~ές διαδικασίες an(dre)thom(n)asqe  butjarim(n)άta
εντάξιμος, -η  (andre) thodino, -i
ένταση, -εις zor, -a, zoranipe(n) / (ψυχική) sigjar(d)ipe, -mάta, sig, -ja / zόri, -a, sykidipe(n), 
syklέti, stres(aripe)  
εντατικά sigjardes, έn-sίgo, sig(j)άsa®
εντατικός, -ή sigjarno, -i / sigjalo, -i 
εντατικότητα, sigjarnipe(n)
ενταφιάζεται  (βλ. λ. θάβεται)
ενταφιασμός, praxope(n)
εντείνει, zurarel(a) / sigjarel(a), sykιd(j)arel, sykindarel / inzarel
εντείνεται, sigjάrd(j)ol(a), sigjardinάol(a) / bar(j)άrdol, zurάrd(j)ol / inzάrd(j)ol, inzardinά(v)ol, 
inzjol
εντέλεια, tamamlykos 
εντελώς   sά, sά(v)orre(s), sάorros, sarine, έn-, pra-
εντερικά porr(j)enqo nasvalipe(n)
εντερικός, -ήporr(j)enqo, -i
έντερο, -α porr, -(j)a, παχύ ~ thuli porr, ~e ~a, vendέri, -a
εντεταλμένος, -η mothodino, sikadutno, sikamno, -i, kumandime, porunCime, vu$lano, -i
εντευκτήριο, -α, khelimasqo-kher, ~qe~a (βλ. και σφαιριστήριο, μπιλιάρδο)
έντιμος, -η  lacho, -i, aCίki, (σπ.) namuslus
εντιμότητα, parno-muj, namUsi, $erEfos
εντοιχίζει  ande duvάri tho(e)l(a)
εντοιχισμένος, -η  ande duvari thodo, -i
έντοκος, -η, tokOsa(r)
εντολέας, -είς bujur3ί-(o / a)s, -a
εντολή, -έςbujurdίa, -es / emίri, -a



εντομή, -έςandre-chinipe(n), -m(n)άta
έντομο, -α biZάkos, -ora, bi3άko, -ora, brambύri, -a, byndάko, -Ca, vyndάki, -a, gyndάko, 
-ora, γyndάki, -a, dyndάko, -ora, bamvύi(s), -a, ambύni, -a /  mynd(al)άko, -Ca, mόmolo, -a, 
migίCi, -a
εντομοκτόνο, -αbiZako-mundarno zehίri, ~e ~a
έντονος, -ηzuralo, -i, zorano, -i, zurano, -i
εντοπίζει arakhel, fru3arel(a)
εντοπίζεται arakhindάol /  fru3άrd(j)ol(a)
εντοπιότητα thanutnipe(n), *erlIkos
εντοπισμένος, -η, arakhind(ard)o, -i
εντοπισμόςarakhipe(n) / fru3ardipen 
εντός     andre     ~ τριών μηνών, du(j)e-Conen8e-andre
εντόσθια porra, buke, bukorra, (v)endέrja
εντριβή, -έςmoripe(n) / makhipe(n), -m(n)άta
έντρομος, -ηέn-tra$ado, -i, daraduno, -i, tra$adino, -i
εντόσθια    porr(j)a, (v)endέrja, (χοιρινά) rύnza, xurdάva, xurdimάta, Curumno, -e
εντούτοις  sά-kalέnsa, ande-koles8e, an(de)-gov / -kova, an'goleh, 3igole, pala'kolen8e, 
3igolen8e, ma$kar-gova / -goles8e
εντριβή, -ές, moripe(n), (επάλειψη) makhipe(n)
έντρομος, -η, tra$ado, -i
έντυπος, -η tipome(n)
εντυπώνεταιtiposάol
εντυπωσιάζει Calavel (jakha8e)
εντυπωσιάζεται Calάd(j)ol jakha8e
εντυπωσιακός, -ήjakha8e Calamno, -i, strafjalo, -i 
εντυπωσιασμένος, -η  dorikjardo, -i, jakha8e Calado, -i
ενυδάτωση, $u$ljaripe(n)
ενυπόγραφος, -η  Cίfra-thodo, -i
ενώ, anda, 3i kάna, 3ikάj, 3i dok
ενωμένος, -η jek-kerdo, -i, kolime(n)
ενώνει  jek-kerel(a), ekha phάndel(a), kolίnel(a), kolisarel, re$a(v)έl(a)
ενώνεται jek-kerd(j)ol, ekha phάndel pes (okolέsa), phandinάol, kolisάol, reSa(v)el(a) pe(s), 
re$adinjol(a)
ενώπιον     angla(l), 3i ...-8e
ένωση jek-keripe(n), (j)ekh(j)aripe(n), ekha-phandipe(n) / kolipe(n) / ekhethanipe(n), 
ekhavipe(n), ekhipe(n), re$aipe(n)
ενωτικός, -ή (j)ekh(j)arimasqo, -i, (j)ekhimasqo, -i, phandimasqo, -i, reSaimnasqo, -i
εξ     -8ar, (ka)tar, kat', andar, ~ αιτίας as8ar, ~ αποστάσεως dural, ~ αρχής andar agor, 
genCinden, pάle agoral,  ~ επαφής azbaindos, ~ ίσου orta, ~ ονόματος alaves8ar, ~ αίματος 
rates8ar, ~ όψεως dikhimas8ar, mujal ~ ορισμού thomas8ar
εξάβαθμος, -η $ove-gradenqo, -i, $ove-ginenqo / ~genenqo, -i
εξαγγελία, -ες fermά-nos, -ea, firmάni, -a / themutno 3andljaripe(n) / vόrba-dipe, -mάta, 
lavdipen, -mnάta
εξαγγέλλεται  themutnes 3andljάrd(j)ol
εξάγει ikhalel, nikavel(a), avri del(a), avri bicha(l)el(a)
εξάγεται  ikhάld(j)ol, nikάd(j)ol(a) / avri bichά(l)d(j)ol(a), avri ingjάrd(j)ol
εξαγιάζει (βλ. λ. αγιάζει)
εξαγνίζει  maxrimas8ar temizler
εξαγνίζεται     $uZardinάol / bibezexaqo, -i ikhlel(a)
εξαγνισμός      $uZaripe(n), mah(a)rimasqo khosipe / khu$ljaripe / $uZaripen



εξαγόμενος, -η   ikhaldino, -i
εξαγορά afisqe pokinipe, kinipe(n) avri
εξαγοράζει      pokinel(a)-kurtar / γlitόnel(a) / parέnsa(r) / lovέn3ar lel pάlpale, bόr3i pokinel-
8ar
εξαγοράζεται   pokindinάol(-8ar)
εξαγριωμένος, -η   beng(j)ardo, -i, aZderάva kerdo, -i, αγriome
εξαγριώνει        bengjarel, bari xoli del(a), but xolja(sa)rel, aZderάva kerel, aγriόnel(a), 
aγrepsarel, bengjarel, ru$tarel, xoljarel
εξαγριώνεται      beng(j)άol, aZderάva kerdo, -i, aγriosάol, aγrepsάol, ry$tjol(a), 
xoljardinά(jv)ol, bengjardinάol
εξαγρίωση         beng(j)aripe(n), aγrepsaripe, aγriope, ru$taripe 
εξαγωγέας, -είς    *ikhal(dar)no, -e
εξαγωγή, -ές    ikhalipe, nika(v)ipe(n), inkalipe, ankalimos
εξαγωγικός, -ή  ikhalimasqo, nika(v)im(n)asqo, -i
εξάγωνο, -α     $ove-(a)gorenqo, $ove-rigenqo, $ove-xynzenqo, -e
εξάδα, -ες $ovenqo / -i, -e, $όv-tane
εξαδάκτυλος, -η  $ove-na(j)enqo, -i, $ove-a(n)gu$tenqo, -i
εξάδιπλος, -η $ovarutno, -i
εξαδέλφη, -ες kakesqi chaj / chej, ~qe ~a, kaky3ali, -a
εξάδελφος, -οιkakesqo cha(v)o, ~qe ~e, kaky3alo, -e
εξάεδρο, -α      $ove-rigenqo, $ove-thanenqo, $ove-dyzlykonqo, -i
εξάεδρος, -η  $ove-monqo, -i
εξαερισμός    balvaldipe(n), venturipe(n)
εξαερίωση       aburipe(n)
εξαετής, -είς$ove-bre$enqo, -e
εξαετία, -ες     $ov-bre$, (-a)
εξαήμερος, -η    $ove-di(v)esenqo, $ove-gi(v)esenqo, -i
εξαθλιωμένος, -η  chorroro kerdo, -i, gerardo, -i, chorrorro, garalo, -i
εξαθλίωση        chorrorrype(n), geralipe(n), garalipe(n)
εξαιρείται    riga8e / avri(al) achel, avri chut(j)ol, riga8e tho(e)l(a) pes, avri ikhalel pes, avri 
nikavel(a) pe(s), ikhάld(inά)ol avri
εξαίρεση, -εις    avrithope(n), -mάta
εξαιρετέος, -α    avrithodino, bibistardo, bidikhlo, -i
εξαίρετα (βλ. λ. εξαιρετικά) 
εξαιρετικά   gajek, berekέti, bipomenime
εξαιρετικός, -ή en-baro, -i, devlikano, -i, y$tϋni, ma(n)gin
εξαίρετος (βλ. λ. εξαιρετικός)
εξαιρούμενος, -η    avri-phandlino, avrithodino, bilipardo, biniperdo, -i 
εξαίρω vάzdav(a), a$arav(a)
εξαιρώ mukav avr(i)al, mekav avri(al)
εξαίσια          but-laches, έn-$ukar, pra$ukar
εξαίσιος, -α      but-$ukar, opruno, -i, ϋstϋni
εξαιτίας         as8ar ...-qe, ...-8ar
εξακόσιοι, -α $όv$el
εξακολουθεί      vίra (kerel), vίra del-pes, (i)n'achel, n'achjol(a) 
εξακολούθηση   lungjaripe, vίra keripe, virutnipe, *kerviripe
εξακολουθητικός, -ή  virutno, -i, lungjardino, -i
εξακοντίζει     chύdel(8ar), chutarel
εξακοντίζεται   chύdel pes, chudinάol(8ar), chutinάol
εξακόσια        $όv-$el



εξακοσιοστός, -ή $ove-$elenqo, -i, $ov$elutno, -i
εξακύλινδρος, -η  $ove-duruvljenqo, $ove-burienqo, $ove-kilindrenqo / -onqo, -i
εξαλείφει        khosel-8ar, mundarel, likhjarel, na$a(l)el
εξαλείφεται      khosljol-8ar, likhjardinάol, na$ά(l)d(inά)ol
εξάλειψη         khosipe(n) avri, likhjaripe(n), na$a(l)ipe(n)
έξαλλος, -η       di(ni)lo, dilno, -i, dil(j)ardo, -i, turbime / tohάpi
εξάλλου okoriga8ar
εξάμβλωμα, -τα     chadlipe(n), -mάta
εξάμετρο, -α       $ov(e)metrenqo / -onqo, -i
εξαμηνιαίος, -α  έr-$ove-chonenqo, -i
εξάμηνο, -α $ov-chon
εξάμηνος, -η $οve-masykenqo, $ove-chonenqo, -i
εξαναγκάζει      thodjarel(a), sigjarel, sykίdel, zorisarel, zoriskerel(a), zorίnel(a)
εξαναγκάζεται  thodjάrd(j)ol(a), thodinάol (zorίsa), zorisά(v)ol, zorlandisάol
εξαναγκασμός zorisaripe(n), zoripe(n), zorίsa® thope(n) /  u3ilaripe(n), vu$laripe(n)
εξανεμίζει     thuv-kerel(-8ar), likhjarel, xaljarel(-8ar), na$a(l)el(8ar), xal (8ar)
εξανεμίζεται   thuv-kerd(j)ol, lihkjar(inά)ol, na$a(l)d(inά)ol, xaljάrd(inά)ol
εξάνθημα, -τα   chel, -a (θ.), lulug(jorr)i, -a, phugnjorri, -a, blύnda, -e, kukjorri, -a
εξανθρωπισμένος, -η  manu$kerdo, manu$ardo, -i, manu$ime
εξανθρωπισμός  manu$keripe(n), manu$aripe, manu$ipe(n)
εξαντλεί chorrel(a), chordarel, ikhljarel, ikharel, likhjarel / khinjarel(a), chindjarel(a)
εξαντλείται    strangisάol, chind(j)άrd(j)ol(a), chind(inά)ol, CuCardinάol, khin(jard)ol, khinisάol, 
(l)ikhjardinάol, (ιδ.) xal(a) pe kόkala, sά bizurά(lj)ol, bizorά(lj)ol(a), bizuranjol(a) / (ποσότητα) 
3al CuCo, -i
εξαντλημένος, -η  strangime(n), chindo, chind(j)ardo, phagjardo, CuCardo, bilado, -i / 
khinjardo, ikhjardo, ikhino, mulo-khino, mulano, -i, mulo-mulorro, -i, mulo (-i), thaj(e)pa$, 
khinome, cinomo, muljardo, pi$lo, -i
εξάντληση chordipe(n), chordaripe(n), ikhjar(d)ipe, ikhipe, khinipen, chind(jar)ipe
εξαντλητικός, -ή  chordarno, ikhjarno, ikhjarutno, khinjarno, chindjarutno, -i
εξάπαντος       έr-so te avέla, pa'so t'o(v)el(a)
εξαπατά            xoxavel(8ar), xoxadarel, atharel(a)
εξαπάτηση          xoxaipe(n), xoxadaripe(n), atharipe(n), (phalja) chuipe, (prlόgo)thope, 
thavali khelipe, parru(v)ipe, khamni, khamnjaripe, pakjaripe, zeja thope
εξάπλευρο, -α       $ove-rigenqo, -e
εξαπλωμένος, -η     buhljard(u / i)no, -i
εξαπλώνεται        buhljardinάol (-8ar), inzardinάol (-8ar)
εξάπλωση           buhljaripe, inzaripe, un3aripe(n)
εξαποδώ (ο)      o dur-katar, o durkalo
εξαπολύει         chύdel(a) / mukel (-8ar), bicha(l)el, hastrel
εξαπολύεται       chudinάol, chutinάol, muklinάol, hastrάd(j)ol
εξαπόλυση         chudipe(n), mukipe(n), hastr(a)ipe
εξάπορτο, -α       $ove-vudarenqo, $ovudarenqo, $ove-dromenqo, -i
εξάπτει              jag del, , pekjarel, pekavel, xutavel, phukjarel, thavarel
εξαπτέρυγο, -α   $ove-phakenqo, -e / devlesqo phakalo, ~qe ~e 
εξάπτεται        jag lel, jagά(lj)ol(a), xutάd(j)ol, phukjol(a), phukjάrd(j)ol, phabάrd(j)ol, 
εξαργυρώνει     parέnqe arljarel, lovenqe ambόldel / paruvel, phag(j)arel
εξαργυρώνεται   parέnsa arljάrd(j)ol, parenqe amboldinάol, loven8e paruvd(j)ol
εξάρθρωση       (koCaqo) strangulipe(n) / phag(j)aripe(n)
εξάρες          $ovenqe
έξαρση, -εις     3unga(d)ipe, 3uvdaripe(n), vazdipe(n), u$tipe(n)  



εξαρτά           phandavel 8ar, umblavel 8ar
εξαρτάται      -8ar pάndel-pes, -8ar avel(a), phandinάol 8ar, (umbladinάοl 8ar) / palal-del
εξάρτημα, -τα    parCάva, -es / kotor, -a, *pophandlipe(n), -mata, $ubάva, -es
εξαρτημένος, -η  8ar phandin(d)o, -i, phandado, -i, *pophandino, -i
εξάρτηση, -εις   umbla(d)ipe(n) / 8ar phand(in)ipe(n), phanda(d)ipe(n), -mata, pophandlipe(n), 
-mata
εξαρτησιακός, -ή  umbladimasqo, -i, umbladikano, -i, phanda(d)imasqo, -i, pophandlimasqo, -
i
εξαρτώμαι (um)blάdi(o)vav -8ar, (um)blado sem / (e)som opra -8ar
εξαρτώμενος, -η  (j)averes8ar (um)blad(in)o, -i
εξασθενεί        bizurά(lj)ol(a) / ikhjol(a)
εξασθενημένος, -η  bizuralimasqo, -i, bizurardo, -i, (l)ikhino, -i
εξασθένηση        bizuraripe, (l)ikhipe, (l)ikhjaripe
εξασκεί          butjarel(a), sikjarel(a), bukjardarel, sikljarel, Calystyryr-alystyryr / kerel(a)
εξασκείται       butjarel-pes, sikljarel-pes, ((βλ. λ. ασκείται)
εξασκημένος, -η   butjardo, -i, sikljardo, -i, zumado, -i, alystyrmys
εξάσκηση        *butjaripe(n), butjaribe, Caly$tyr(mάva)
εξασφαλίζει        (l)i(n)kjarel, dindarel
εξασφαλίζεται      (l)i(n)kjardinάol, dind(j)ol
εξαφανίζει  na$ald(j)arel, na$akerel(a) / na$avel(a)
εξαφανίζεται         na$el(a)(8ar) / na$ά(l)d(j)ol(a) / xasάol (8ar), xasάrd(j)ol, hastrάd(j)ol(a)
εξαφάνιση       na$ipe(n), xasa(rd)ipe(n), (l)ikhjaripe(n)
εξαφανισμένος, -η     na$lo, -i, na$to, -i, na$tardo, -i / xasardo, hastrado, -i
έξαφνα          ekha8ar, biaZukjardes, bia$ugjardes
εξάχορδο, -α     $οve-telenqo, -i
εξάχρονος, -η    $ove-zamanenqo, -i
εξάψαλμος, -οι   pharo azaripe / ~i azarmάva
έξαψη  pίra, phabipe, t(h)abipen, vrάs(i)
εξάωρο, -α       $ov-saάtja
εξέδρα, -ες      plat(a / i)fόrma, -es
εξελέγη         alosάrdilo, -i
εξελιγμένος, -η  angledino, -i, ksili(γ)me
εξελικτικός, -ή angledimasqo, -i
εξέλιξη angledipe(n), ksilipe
εξελίξιμος, -η   xairisqo, angledimasqo, -i
εξελίσσει  lacharel(a)
εξελίσσεται  angle del(a) pesqe, ksilisάol(a)
εξερεθίζει     xolj(as)arel, ru$tarel
εξερεθισμός    xolja(sa)ripe, xole(a)ipe, ru$taripe
εξερευνά      rόdel(a) (8ar), rodin(dj)arel, butil, byrkil, byrcil
εξερεύνηση    rodipe(n), rodimάta
εξερευνητής, -ές   rodimatάri, -a, ara$tirάnos, -(nja 
εξετάζει      zumavel (8ar), (dikatle / jekajek) rόdel
εξετάζεται dikhljάrd(j)ol(a), dikhlinάol / zumά®d(j)ol(a), zumadinάol
εξεταζόμενος, -η  zumadino, zumardino, phu$ljardino, rodindo, -i
εξέταση, -ειςdikhljaripe(n), -m(n)άta / zuma®ipe(n), -m(n)άta
εξεταστής, -ές    zumamno, zumarno, phu$ljarno, rodino, -e, roditόri
εξεταστικός, -ή   zuma(r)imasqo, phu$ljarimasqo, rodimasqo, -i
εξέτισε          pokind(j)as avri / -8ar
εξεύρεση         rodipe-arakhipe(n)



εξευτελίζει      la3avel, la3adarel, xarn(j)ar(dar)el, kal(j)ar(dar)el
εξευτελίζεται    la3άd(j)ol(a), la3adinάol, xarn(j)ardinάol
εξευτελισμός     la3a(dar)ipe, xarn(j)aripe, kaljaripe(n)
εξευτελιστικός, -ή  la3amno, xarn(j)arno, kaljarimasqo, -i
εξέχει         έn-opral achel, en-opral ikhlel, ikhlel, opruno si
εξέχων, -οντες  έn-opruno, -i, ϋstϋni, dikhamno, -e
έξη, -εις        phira(d)ipe(n), -mata, keripe(n), -mata / gi, -a, theriben, kerdipe(n), -mάta, xύj, 
-a, adέti, -a, xunέri, -a, (φρ.) τηςέγινε ~ nakhlo ande laqo rat 
εξηκονταετία, -ες  $ovarde$-bre$(a), *$ovde$be$ipe(n), -m(n)άta
εξηκοστός, -ή$ovarde$enqo, -i, $ovarde$utno, -i, $ovardέ$to, (δδ.)pindade$enqo, -i
εξημερωμένος, -η   sikljardo, -i, praume, aly$tyrmys
εξημερώνει        sikljarel(a), parvarel(a), butjar(dar)el(a), aly$tyr
εξημερώνεται      sikljardinάol, parvardinάol, butjardinάol
εξημέρωση         sikljaripe(n), parvaripe(n), butjaripe, aly$tyrmάva
εξήντα  $ovarde$, (δδ.)pindade$
εξηντάρης, -α      $ovarde$(e)-bre$enqo, -i, ksindάri, -a
εξήρε             vazd(in)jas, a$ard(j)as
εξής    ο, η, οι ~ ο, i, e pό palal / po-angle, στο ~ en-angle, maj dur, και ούτω καθ' ~ thaj 
(kadial) en-angle
έξι               $ov
εξίσου    jek, orta
εξίσταμαι       achάdi(uv)av, achadinά(jv)av
εξισώνει     jek-kerel(a), jekh(j)arel, *ortun(j)arel, ortisarel, ortho(sare)l, oxtol
εξισώνεται    jek-kerd(j)ol, *jekhjardinάol, *orta kerd(j)ol, ortisάol, orthosάrd(j)ol
εξίσωση, -εις  *jekhjaripe(n), ortun(j)aripe(n), ortakeripe(n), orthope, orthoskeripe(n), 
ortalύko(s), -Ca
εξόγκωμα, -τα  $uvlipe(n), -m(n)άta, (σπ.) $i$lίki, -a
εξογκωμένος, -η  phukho, -i, $uvlo, -i
εξογκώνει      $uvljarel(a), phukjarel(a)
εξογκώνεται     $uvljol(a), phukjol(a) / $uvl(j)άrd(inά)ol, phukjard(inά)ol
έξοδο, -α       xάrCi, -a
έξοδος, -οι drom, -a avri / (n)iklipe(n), -m(n)άta
εξοικονομεί    ikhjarel pesqe, khίdel pesqe, gέdel(a) pesqe, 
εξοικονόμηση   ikhjardaripe(n) / khidipe, gedipe(n
εξομαλύνει      lach(j)arel(a), (δi)orthosarel
εξομαλύνεται    lachάrd(j)ol(a), (δi)orthosάol
εξομάλυνση      lacharipe(n), (δi)orthope(n) 
εξομολογείται    mothol-8ar pes, phukjavel pe gi(e / o)s8ar, phukjavel pes, mothodinά(v)ol, 
putά(rdi)vol, putarel pes
εξοντωμένος, -η   (l)ikhjardo, khanCikerdo, mundardo, xasardo, -i
εξοντώνει     peravel (8ar), mundarel(8ar), xasardarel, na$ljarel, prepedί(z)el(a)
εξοντώνεται   (l)ikhjάrd(j)ol, (l)ikhjardinάol, mundάrd(j)ol   
εξόντωση      mundaripe, murdaripen, (l)ikhjaripe, xasaripe
εξοντωτικός, -ή  (l)ikhjarimasqo, (l)ikhjarno, -i, xasarno, mundarno, -i
εξονυχιστικός, -ή   dikatlys, Coplindo, -i, 3i-kokalos8e, 3i-en-andre, 3i-sumbures8e
εξοπλίζει          armatosarel, armatόnel(a)
εξοπλίζεται        armatosarel pes, armatosάol
εξοπλισμένος, -η    armatome(n) / pherdardo, -i 
εξοπλισμός         armatope(n) / Comblέki, -a, aparάto, -urja / -ta, -e
εξοργίζει          xolj(as)arel (8ar)



εξοργίζεται        xolj(as)άol (8ar)
εξοργιστικός, -ή    xoljarno, -i
εξορία         sϋrgϋni, e thanes8ar dur bicha(l)ipe(n), *dur tradin(d)aripe, *(dur) `na$l(j)aripe, 
na$taripe(n)
εξορίζει     sϋrgϋne bichalel / trάdel-8ar, (e themes8ar avri) ikhalel(8ar) / nikavel(a), inkalel, 
ankalel, bicha(l)darel (ξαποστέλνει)
εξορίζεται   sϋrgϋni bichald(inά)ol, (dur) bichaldinάol, tradinάol-8ar e themes8ar
εξόριστος, -η   sϋrgϋni, sϋrgϋne-tradino, na$a(l)do, -i / dur(j)ard(in)o, -i
εξορκίζει       durkerel(a), durjarel(a) / drabarel, drab kerel(a), nomatίela
εξορκισμένος, -οι  durkerdo, -e / o ~ o dur-ka8ar (=o beng), nomatime, durkalo, -e 
εξορκισμός, -οί    durkeripe(n), -m(n)άta / drabaripe(n), nomatipen
εξορκιστής, -τρια  drabarno, -i 
εξορμά             saldyryr
εξόρμηση, -εις      sάlti, -a
εξόρυξη            (avri) γanadipe(n), nika(v)ipe(n)
εξουδετερώνω      ikhalav  ma$karal, bizurarav, achadarav, achavav-8ar
εξουθενωμένος, -η  (l)ikhino, -i, khino, -i, (l)ikhjardo, -i, perado, -i, mulano, -i
εξουθενώνω      ikhalav / nika(v)a(va) o gi, chindjarav(a), mulavav, *muljarav, (l)ikhjarav, 
khinjarav(a)
εξουσία, -ες     zor, -a, (Ca.peo, -e), baripe, -mάta, $erutnipe, -mάta, hekymέti, -a, 
mϋndϋrlϋko(s), -Ca
εξουσιάζει     ande po vas(t) therel(a) / astarel, zάp(t)i kerel(a), (σπ.) vastarel
εξουσιαστικός, -ή  zoraqo, zorikano, -i, mϋndϋrlϋs
εξουσιοδοτεί    zor-del(a), hάkos del, (σπ.) vekίli kerel(a)
εξουσιοδοτημένος, -η  zordindo, -i, vekilis
εξουσιοδότηση, -εις   zordipe(n), -m(n)άta, vekilίki / -os, -Ca, vekalέti, -a
εξοφλεί        pherel, avri-pokinel (bόr3i), del(a) (po) vu$lo, pokinel(a) vu$lesqe
εξοφλείται     pherdjol, pokind(inά)ol avri, pokindjol(a) vu$lesqe
εξοφλημένος, -η  avri-pokindo, -i, sά(orry)-poikindo, -i, (ξοφλημένος) perado, -i, batύr-i, -ka, 
mulo, -i, pharado, -i
εξόφληση        sά(orryno)-pokinipe(n), pokinipe(n) avri (vu$lesqo) 
έξοχα          devlikanes, έn-$ukar, pra$ukar
εξοχή          aCίki than, -a, aCiklίkos, -Cakύmpo, -(urj)a
έξοχος, -η      baro, -i, en-$ukar, devlikano, -i, Devel
εξοχότητα      oprunipe, ϋstϋnlϋko(s)
εξύβριση    (βλ. λ. προσβολή, βρισιά)
εξυπηρετεί    del vas(t), perisarel, resadarel, seravel
εξυπηρέτηση, -εις  perisaripe, -mάta, resavipe, seraipe, -mάta
εξυπηρετικός, -κή   perisar(yt)no, resamno, resaimasqo, seramno, -i
εξυπνάδα       phirnipe(n), bu3andlipe(n)
εξυπνάκιας, -ηδες  phirnikano, -e, gogjάri, -a
έξυπνος, -η     phirno, -i, bu3andlo, -i, godja(v)er
εξυψώνει      vά(z)del(a), u$tjarel, oxtindarel(a) (βλ. και λ. εξαίρει)
έξω avri , απ’ ~ avr(i)al, ~ φρενών xolja8ar dilo, -i, ~ από δώ avri (a)katar / dur katar, ~ 
amέnsa(r)
εξωγαμία      avrial / avrutno oZonipe / ~ Zenipe / ~ pandrepe
εξωγαμιαίος, -α   bioZonimasqo, -i, biZenimasqo, -i, bipandremasqo, -i
εξώγαμο, -α      bάstardo(s), -ur(j)a, 3or, -a, 3orikano, -e /  kopέli, -a 
εξωγενής, -είς    avrial (avindo, -i) / avrutno, -o
εξωθεί           spί(l)del



εξωθείται        spi(l)dinά(v)ol
εξώθηση          spi(l)dipe
εξωκλήσι, -α      (avrutni) khanger(j)orri / -y, -a
εξώλης και προώλης arado-khandino, -i, xarxano, -i, lub(a)no / lumno, -i, pίsi $eles8ar tha(j) 
kiles8ar
έξωμο, -α        biba(j)enqo, -e / e phike avri
εξώπορτα, -ες    avrutno vudar, ~e ~a
εξωπραγματικός, -ή  e CaCimas8ar avri, biCaCimasqo, -i, sunesqo, -i
εξωραϊζει         $ukar-kerel, $ukar(ar)el
εξωραϊσμός       $ukarkeripe(n)
εξωραϊστικός, -ή   $ukar(d)imasqo, -i
έξωση, -εις       (kheres8ar) avri-chuipe(n)
εξωσχολικός, -ή   *na(j)-$kolikano, -i
εξώτατος, -η     en-avrutno, -i
εξωτερικεύει    avri sikavel / ~ nikavel
εξωτερικεύεται  avri sikάd(j)ol(a)
εξωτερίκευση     avri sika(v)ipe(n)
εξωτερικό       avrial, avrutnipe(n) / jaban3ilίko(s)
εξωτερικός, -ήavrutno, -i, avri(k)no, -i, avr(i)alutno, -i
εξωφρενικός, -ή  en-dilo, -i, gajek-dilo, -i / diljarno, -i, diljarindo, -i  
εξώφυλλο, -α     (βιβλίου) avrutni patrin, ~e ~a, avrutno lil, ~e ~a, kόZa, -e(s), skoάrca, -e, 
Cikat, -a / 
εορτασμός       *jorti(keri)pe(n)
εορταστικός, -ή   *jortiaqo, -i
εορτή, -ές       baro di(v)es / gi(v)e(s), jortίa, -es, (μουσουλμ.) bajrάmi / -o(s)
εορτολόγιο, -α  jortienqo tertίpi / -o(s)
επάγγελμα, -τα    zanaάti, -a, buti / buki / vuti, -a
επαγγελματίας, -ες  zanaatCί-(o / a)s, -a, esnάfi, -o(s), -(or)a
επαγγελματικός, -ή   butjaqo, zanaatisqo, -i, zanaatCianqo, -i, esnafisqo / -osqo.-enqo, -i, ~ή 
απασχόληση butjaqo than, bukjaqo arakhipe, bucjaqo keripe, bucjarimάta, ~ός κόσμος 
butjarimasqo them, butjaqo pero, butjarimasqe 3ene
επαγγελματισμός    butjarnipe, zanaatCilίkos
επαγρυπνά     bekler (oprindo), achel pesqe 3ungado, -i, arakhel pesqe, bekledίnel(a), 
arakhavel(a) (opral), rakhaέla, *prirakhavel
επαγρύπνηση  3ungadipe, 3angadipe(n), arakhadipe(n)
επαγωγή          *(o)pr(e)-ingjaripe(n), ingjaripe p’e = (j)ek-(j)ekhes8ar akhjardaripe(n)
επαγωγικός, -ή    *(o)pr(e)-ingjarimasqo, *pringjarno, -i, (h)akjardarimasqo, -i
επαινεί       a$a(ke)rel(a)
επαινείται     a$άrd(j)ol, a$akerd(j)ol(a)
επαινετής, -ές   a$arindo, -e, a$arimatάri, -a, a$ar3ίas, -a
επαινετικός, -ή  a$a(ke)rim(n)asqo, -i
έπαινος, -οι      a$a(ke)ripe(n), -m(n)άta
επαίρεται       baro, -i kerel(a) pes, phukjarel pes, phukjardinάol
επαιτεί         mangavel(a), dilenir
επαιτεία        manga(v)ipe, *mangamnipe(n), dilen3ilίki / -os
επαίτης, -ες     dilen3ί-(o / a)s, -a
επάνω  opre / opral, ~ σε (o)pra -, p(a)’-, από ~ opral, ~ από opral k(a)’, προς τα ~ karing 
opre
επαρχία, -ες  (rigutno) them, -a, vilaέti, -a
επαρχιακός, -ήthemesqo rigutno / rigutne-themesqo, -i, vilaetisqo, -i



επαρχιώτης, -ισσα  gavutno, -i
επειδή kolesqe kaj, zerem, (po)sosqe, ke, oti, ti
επεξηγεί akhjardarel, hakjardarel, phukjavel, motho(e)l
επεξηγηματικός, -ή hakjardarimasqo, -i / hakjardarno, -i, phukjamno, -i
επεξήγηση, -εις akhjardaripe, phukjaipe, -mάta
επί / επ’   opral, pe ..., ..8e / ...-qe    ~ αμοιβή pokinim(n)άsa®, pokinάsa, ~ αυτού opra 
kales8e, pe (k)odoles8e, p’oduva, ~ ονόματι as8ar ...-qe, pe  (..-qe) (a)laves8e, ~ ουδενί 
(λόγω)  hiC, nίC, nisave-godjάsa, nisar, i3έkvar
επιδημία, -ες maxrimasqo nasvalipe(n), ~qe ~mnάta, xyndino / xyndalo, -e
επιδιορθωμένος, -ηlachardo, -i, 
επίθεση, -εις jurύ$i, -a, *prachutipe, -mάta
έπιπλο, -α  ka$tuno, -e, ka$t(v)alo, -e
επιπλοποιϊα ka$tunenqo keripe(n) / ka$tunenqi fάbrika, ~qe ~es
επιπλοποιός, -οίka$tunenq(er)o, -e
επιπλωμένος, -η ka$tunalo, -i
επίπλωση, -εις  ka$tunalipe(n), -mata
επιπόλαιος, -α  avrialutno, -i, Camutno, -i, *pasternytno, -i
επίσημα barikanes, barim(n)άsa(r)
επίσημος, -ηbarimasqo, -i, *themutn(ikan)o, -i / cirimonjaqo, -i, baro, -i, bojάri, -a, bujέri, -a
επισημότητα, -εςbar(ikan)ipe(n), -mάta, *themutnipe(n), -mάta, cirimόnja, -es
επισκέπτεται  3al(a) / avel(a) / del(a)...-8e, 3al(a) te dikhel
επισκιάζει (pra)ucharel(a)
επίσκοπος, -οι  thanutne khangeraqo $ero / baro, ~e, pίskopos, -urja, despόti / -o(s), -(or)a
επιστήμη, -ες  *prin3anipe, -mata
επιστρέφει jirίnel(a), (αμτβ.)(ji)risά(v)ol, bόldel-pes, (μτβ.) (ji)risarel, bόldel
επιτείνει zurarel, bararel
επιτελεί kerel, pher(av)el
επιτήδειος, -α vastesqo, -i / bu3andlo, -i
επιτήδευμα, -ταzanaάtι, -α
επιτίθεταιchol pes pra..., thol pes pra..., perel pra..., zor(άsa) del(a)
επίτιμος, -η pativalo, pakivalo, paCivalo, -i, patjivaqo, -i
επιτρέπει del(a), afikerel(a), (j)erti(sare)l, muk(av)el(a) / nakhavel(a)
επιτυγχάνει  (a)resel(a), (a)resavel(a) / astarel(a) pesqe
επιφάνεια, -ες avrialutnipe(n), Cam, *pasternipen, -mata
επιφέρει  anel(a) / del(a) / kerel(a)
επίφοβος, -η daramno, -i
επιφοίτηση  devles8ar  godjaripe 
επιφορτίζει *u3iljarel
επιφορτίζεται *u3iljάrdol, u3ilipe dindol lesqe 
επιφορτισμένος, -η *u3iljardo, -i
επιφόρτιση *u3iljaripe(n)
επιφυλακή          arakhaipe(n), beklendίa, karaύli / -o(s)
επιφυλακτικός, -ή   arakhadino / -u(t)no, -i / ikhjardino, sykidindo, phandlino, -i
επιφυλακτικότητα   arakhadinipe(n) / arakhadu(t)nipe(n) / (σπ.) Cekinlίkos
επιφύλαξη, -εις     arakhadipe(n), -m(n)άta, & Cekinmάva
επιφυλάσσει         garavel, aZukjardarel, a$ugjardarel
επιφυλάσσεται       aZukjardarel pesεπιφυλάσσομαιikjara ma, arakha(va) ma(n)
επιφυλασσόμενος, -η arakhadindo, ikjardino, 3ikerdino, -i
επιφυλλίδα, -ες (*ekha-phandli) patr(n)orri / -y, -a



επιφώνημα, -τα    mujthope(n), -m(n)άta, mujdipe(n), -m(n)άta, ba$ipe(n), -m(n)άta, 
Cingardipe, -mάta, ryknipe, -mata, Chandipe(n), -m(n)άta, xujapen, -mnάta, vasikjaripe, 
-mata, vikipe, -mata, vitipen, -mnata            
επιχαίρει  sevmέko si les / la, (ekha) lo$ά(nd)jol(a), mi$to avel lesqe / laqe
επιχαλκωμένος, -η   xarkumάsa uchardo, xarkumάha muklo, xarkumardo, -i, aremime
επιχειρεί del(a)(-pes), lel(a)-pes, astarel(a)-pes, marel(a) pes, thol angle, del angle 
zuma(v)el(a), tromal(a), biZάjvol
επιχειρείται thod(ιnά)ol, tromadinάol, zumadinά(jv)ol
επιχείρημα, -τα       (σπ.) ί$i, -a / anglaldipe, hakjardaripe, sikjardaripe
επιχειρηματίας, -ες  bukjenqero, -e, bukjarimatάri, -a, butjalo, -e
επιχειρηματικός, -ή butjenqo, -i / phirno, -i, biZamno, -i
επιχειρηματικότητα butjarnipe / phirnipe(n), biZamnipe
ειπιχειρηματολογεί   pherasa inzarel / -a athavel / -a andarel
επιχειρηματολογία   *pherasa, pherasimάta
επιχείρηση, -εις        butjaripe / bukjaripe / vutjakeripen, -m(n)άta, fάbrika, -es
επιχειρούμενος, -η  tromadindo, -i, zumadino, *biZadino, -i
επιχειρώντας dindos pes, tho(i)ndos angle, angledindos 
επιχορηγείlove / pares del, lov(j)arel(a), lovisarel
επιχορηγείταilove / pares dindinά(ω)οl, lov(j)άrd(inά)ol, lovisάrdol
επιχορήγηση, -εις     love-dipe(n), dindaripe, -mάta, bak$ί$i, -a
επιχορηγούμενος, -ηlovedino, lovidindo, lovisardino, -i
επίχρισμα, -τα       opral-makhipe(n), makhlipe(n), -mάta
επίχρυσος, -η         galbenόsa kapla(n)mys, sumnaka(je)sar kaplandime / galbenime, 
galbenisardo, -i, somnakάsa uchardo / makhlo, -i
επιχρυσωμένος, -η" gάlbenos makhlo, rir(i) makhlo, sumnakaj-makhlo, -i
aurosqo, -i
επίχωμα, -ταpo$aqo uchipe(n)
επιχωματώνει po$(ik)άsa®  ucharel(a), (o)pra-po$arel
επιχωματώνεταιpo$(ik)άsa®  uchάrd(j)ol(a), *(o)pra-po$ά®d(j)ol(a)
επιχωμάτωση po$(ik)άsa®  ucharipe(n), *(o)prapo$aripe
επιχώριος, -αthanutno, -i
εποικίζει          avere-themes8e be$a(l)el (pes) / aver them be$aldarel
εποικίζεται  be$aldinά(v)ol
εποικισμός  be$aldaripe(n)
εποικιστικός, -ή    be$a(l)darim(n)asqo, -i 
εποικοδόμημα, -τα   opral-kerdipe(n)
εποικοδομητικός, -ή   lacharno, -i 
έποικος-οι be$al(di)no, -e
επόμενος, -η avutno, -i, palaldino, -i, napalutno, -i, palikno, -i, η ~η μέρα o teharutno gi(v)e(s), 
ovέrgi(v)e(s), o (j)aver di(v)es, την ~ μέρα  okolaqe, oko(a)gies, napalάgi(v)es, napalaqe
επομένως  akalen8ar, pala’kolen8e, pe odulen8e, anda kolen8e
επονομάζεται (j) avere (a)lavέsa phend(j)ol / vakerd(j)ol(a), *(a)lavdind(j)ol(a), alavdinάo / 
nomatisά(j)ol(a) 
επονομαζόμενος, -η  avere-alavέsa phendo, javere (a)navέsar vakerdo, jaore lavέsa phendo, 
-i
εποποιϊα            m(u)ru$ane marimάta, asla(nj)enqe butja, destάni / -os
εποπτεία dikh(av)ipe, di$a(v)ipe, i(n)kjaripe / di$amnipe
εποπτεύει (l)i(n)kjarel, dikhel, lel (pesqe) jakh, jakh chu(v)el, dikhavel, di$avel(a)
εποπτεύεται dikhljol, dikhάd(ιnάjv)ol, di$άd(ιnάjv)ol, i(n)kjάrd(inάjv)ol, 
εποπτευόμενος, -η  dikhlindo, -i, dikhadino, -i, di$adino, -i, i(n)kjardino, -i



επόπτης, -ες  *dikh(ut)no, dikhamno, di$amno, -e, jakhalo, -e, das, -a, avέri, -a
εποπτικός, -ή  dikh(n)imasqo, dikhamnimasqo, di$amnimasqo, -i, i(n)kjarimasqo, -i
έπος, -η  m(u)ru$animasqo mothope / ~qi gili, ~e ~a
επουσιώδης, -εις      naj-themelutno / -ikano, -e, naj-ljazymi, nane-jazίmi, bivu$lo, biu3ilo, -i, 
(μτφ.) bizum(i)aqo, -e, bibarimasqo, biseamaqo, -i
εποφθαλμιά           thol pe jakha8e, lel p’e jakh, Calavel pe jakhάsa, *podikh(av)el, 
jakha(l)el(a)
εποχή, -ές            bre$esqo / enqo zamάni, ~qe ~a, vakύti, -a, vάxti, -a
εποχιακός, -ή  zamanisqo, -i, zamanutno, -i, ~ή απασχόληση  mila(j)esqi buki / nilajesqi 
buti, ~οί εργάτες   mila(j)esqo bukjarno, nilajesqo butjarno, -qe -e
έποψη, -εις          dikh(l)ipe(n), -m(n)άta / (dikhimasqi) rig, -a
επτά (βλ. λ. εφτά)
επτάβαθμος, -η        eftaginenqo / eftagradenqo, -i, eftavatmonqo, -i
επτάδα, -ες           eftά-tane(3ene / $έja), eftavorre / eftanqi, -e
επταετία, -ες  eftάbre$(ipen)
επταθέσιος, -α       efta-thanenqo, -i, efta-be$ima(te)nqo, -i
επτακισχίλιοι        efta-mil(j)anqo, -i
επτακοσιοστός, -ή     efta-$elenqo, -i, eftά$elto, efta$eltuno, -i
επτάμηνος, -η" eftά-Conenqo / efta-masikenqo, -i
επταπλάσιος, -α      eftavarutno, -i
επτασέλιδος, -η      eftarigenqo, -i (lil)
επτάστηλος, -η       efta-kolonenqo, -i / efta-jykenqo, -i
επτάτευχος, -η       efta-patr(in)enqo, -i (lil)
επτάχορδος, -η efta-telenqo, -i
επταψήφιος, -α efta-ginenqo / efta-3ifrenqo, -i
επτάωρος, -η efta-saatenqo, -i
επωάζει              klu$kisarel, tat(i)arel anre, biandarel(a) vanD(r)e
επωάζεται            biandimasqe tat(j)άrd(j)ol(a), klu$kisάol, gatisάol
επώαση biandaripe, pharrype(n), putar(d)ipe(n)
επωδός, -οί           refren
επώδυνος, -η          dukhamno, -i
επωμίζεται           les pesqe dumen8e
επωνυμία, -ες alav, (a)nav
επώνυμο, -α           aver-alav, (j)aver-(a)nav, jaor-(a)lav, -a, avernao / so(j)isqo, familjaqo alav 
/ (a)nav
επώνυμος, -η          (a)nav-therindo, -i / alavdino, -i, alavέsa-'$undo, -i
επωφελείται arakhel (kjάri), kjάri lel-pesqe, ky$tigisarel, folosil-pes, kazanyr, cύrdel (kjάri)
επωφελής, -είς        lacharno, -i, kjarisqo, -i, kjarlys, faidalys, folosimasqo, -i
έρανος, -οι           lovenqo manga(v)ipe(n) / khidipe, gedipe(n), -m(n)άta, (σπ.) ianάva, -es 
ερασιτέχνης, -ες  khelimasqe butjar(ut)no, *asalmun3ί(o / a)s, asalmungjάri, -a 
ερασιτεχνισμός *asalmungjάva
εραστής, -ές          α$ίki / -o(s), -(or)a, cyrdino, -e, dukhano, -e, sevdalis, (rom)kamblo, -e, 
kam(l)utno, -e, makhno / -lo, phiramno, -e, pharnavo, -e, malado, -e, Calado, -e / xunerli(a)s, 
-ίa
εργάζεται  buti ker(e)l(a), buki kerel, vuti-kerel(a), butjarel(a)
εργαζόμενος, -η       butjarindo, -i / butjarno, -i, butjaqo manu$ / vutjaqo manu$, vutjaqi 
(3uvli)3ej
εργαλείο, -α          al(j)άti, ajlάti, -a / marafέti, -a, ambri, -a, rahkίri, -a
εργασία, -ες buti, buki, vuti, buCi, -a
εργασιακός, -ή butjaqo, bukjaqo, vutjaqo, buCjaqo, -i



εργάσιμος, -η         butjaqo, -i, (σπ.) butjuno, -i
εργασιοθεραπεία      butjάsa(r) sastaripe
εργασιομανής, -είς    butjaqo / -qe di(in)lo / dilno, -i
εργαστηριακός, -ή     butjarimasqo, -i / argastirienqo, -i / ~ή έρευνα phandlo sikaimasqo 
rodipe
εργαστήρι(ο), -αarγartίri, vrastίri, γrastίri, rastίri, raskίri, rahcίri, -a
εργάτης, -τρια butjarno.-i, vastesqero, -i, argάti, -(yn)ka
εργατιά butjarne, vastesqere, butjarnibe
εργατικός, -ή         butjarno, -i, (Nδ.)butjalo, -i, Caly$kάni / esnάfo(s), -ka, patjivalo, -i / 
butjarnenqo, -i, ~ός κόσμος bukjaqo pero, butjaqo them, butjarne, ~ό σωματείο butjarnenqo 
ekherhanipe, butjarnenqo pharna(v)ipe, ~ό δυναμικό butjarnimάta, bucjaqo kadyrripe, ~ή 
τάξη butjarnenqo them, butjarnimάta, butjarnenqe esnάf(or)ja, bucjarnutni klάsa, ~ό κέντρο 
butjarnimasqo kher, ~ό κίνημα butjarnenqo opripe                   
εργατικότητα Calyskanlύko(s), butjarnibe
εργατοπατέρας, -ες  butjarnenqo dava3ίs, -des
εργατοϋπαλληλικός, -ή  themutne-butjarnenqo, -i
εργατοϋπάλληλοι     themutne butjarne
εργατούπολη, -εις       butjarnenqo fόros, ~qe ~ora
εργένης, -ισσα         ergέni, -ka, bioZonime (raklo, -i), biZenime, bipandreme(n), ynsurimasqo 
cha(orr)o
εργένικος, -η          ergenisqo, -i, ergέnik(an)o, -i / chavorresqo, raklorresqo, -osqo, -i
έργο, -α buti / buki / vuti, -a, keripe(n), -m(n)άta
εργοδηγός, -οί *butjaqo vastar(ut)no, -qe -e, arCondo, arCumno, di$amno, -e 
εργοδοσία butjaqe-dindarne, afendika, afendipe(n), xanderne
εργοδότης, -τρια*butidino, butjadino-i / bujur3ί-(o / a)s, -ka
εργοδοτικός, -ή       butidinenqo, -i, afendikonqo, -i, patronosqo, -i
εργολαβία, -ες buti-lipe(n)
εργολαβικός, -ή mastorik(an)o, -i
εργολάβος, -οι mastόri, -a, *bukjaqo vastarno, -qe -e, *arCondo, arCumno, -e
εργονομικός, -ή       butjaqe-kolaj, butjaqo lachardo, -i
εργοστάσιο, -α        butjar(n)ipe, -mάta, fάbrika, -es, (σπ.) kerhanάva, -es
εργοστασιακός, -ή     fabrikaqo / -enqo, -i
εργοστασιάρχης, -ες  butjarimatάri, fabrikάri, -a, fabrika3ί-(o / a)s, -(de)a
εργοτάξιο, -α         butjenqo than, -qe ~a
εργόχειρο vastesqi buti / buki, ~qe~a / suipe(n)-kuipe(n)
ερεθίζει xutavel, azbavel / xolja(sa)rel, xoli del(a) / ~ chu(v)el(a)
ερεθίζεται xutάdol / xoljasά(v)ol, xoli therel(a), ~ xal(a)
ερέθισμα, -τα         xuta(v)ipe(n), -m(n)άta, gydlipe, -mάta, phusaipe, -mάta
ερεθισμένος, -ηxutado, -i / xoljard(in)o, -i, *phukjardo, -i
ερεθισμός xuta(v)ipe / xoljaripe, *phukja(v)ipe
ερεθιστικός, -ήxutamno / xoljarno, -i, *phukjarno, -i
ερείπιο, -aperadipe(n), -m(n)άta, xalxani, -a
ερειπωμένος, -η" peradu(t)no, -i, rymome(n), xalxan(d)o, -i, xalado, -i
έρεισμα, -τα  astaripe(n), -m(n)άta
έρευνα, -ες"  rodipe(n), -m(n)άta
ερευνά  rόdel(a)
ερευνάται  rodinάol
ερευνητής, -τρια" rodim(n)asqero, -i, rodimatάri, -a, rodino, -i, roditόri, -ka
ερευνητικός, -ή "  rodim(n)asqo, -i



ερημιά, -ές  pustίa, -e(s), umal, -(j)a, mal, -(j)a / ve$utnipe, ve$alipe(n), vo$itnipe, vo$alipe, 
vo$ikanipe
ερημικός, -ήbimanu$enqo, -i, bi3enenqo, -i, pύsto
έρημος, -η  pύsto /έn-kόrkorry, έn-muklo, -i, mekl(in)o, -i
έρημος, -οιki$ajaqi umal, ~qe ~(j)a, pustίa, -e(s)
έριδα, -ες            chingar, -a, kavgά-s, -dea
ερίζουν  chingar-keren(a), xan(a) pe(s), xaljardinάol, azarlar pes
εριστικός, -ή chingaraqo, -i, kavga3ί-(o / a)s, -ka
έρμα                 destέki / -o(s), -Ca, savύra
έρμαιο, -α  khelduno, -e, kheladi(ka)no, -e, Caladuno, -e, 
ερμηνεία, -εςakhjard(j)aripe(n) / (τραγουδιού) gil(j)abipe(n)
ερμηνεύει akhjardarel, hakjardarel, *(α)γad(j)arel, aγalja(ke)rel(a)
ερμηνεύεται akhjardinάol / *akhjard(j)άrd(j)ol, *αγalja(ke)rd(j)ol(a)
ερμηνευτής, -τρια     gilabάri, -ka, giljamno, -i, giljabo, -i, (σπ.) jorum3ίas, -a
ερμηνευτικός, -ή" ahkjarimasqe, akhjardarimasqo, -i
ερμητικά έn-phandles, praphandles, biputardimasqo
ερμητικός, -ή       έn-phandlo, -i, biputardimasqo, -i
έρμος, -η (βλ.  λ. έρημος)
έρπει  (phuvja8e) srsarel pes, cyrsarel pes, trsarel pes
ερπετό, -ά sapikano, -e, sapur(ka)no, -e, sάpyrka, -es
έρπης          phugni, -a, xalavuri, -a
ερυθρά lole chela (πλ.) / lulugja, ~ αιμοσφαίρια lole (ratesqe) kukjorra
ερυσίπελας  loli balval / loljardipe(n) / lulugja
έρχεται avel, a(v)el(a)
ερχόμενος, -η  avindo, avutno, -i
ερωδιός, -οί(h)erόni / -os, -ό(n)ja / lungeCangenqi machάrka, ~qe ~es
ερωμένη, -ες" cyrdini, -a, phiramni, -a, pharnavi, -a, kamli, -a
έρωτας, -ες  sevdάva, -es, kam(l)ipe(n), makhipen, mangipe(n), dukhape(n), -m(n)άta / 
(πράξη) pa$tipe(n)
ερωτεύεται          e jag lel(a) les / la, jakha8ar perel, diljάrd(inά)ol, sevdava8e / kaj-sevdas 
perel(a), kam(l)imas8e perel, kamljol pes, kamlisάjvol
ερωτευμένος, -η    jakha8ar astardo, -i, dilardino, -i, sevgilis, sevdalys, sevdalί)o / a)s, -ka, 
jaga8ar lindo, -i, sevdalis / -lys, kam(l)utno, -i
ερώτημα, -τα puchipe(n), -m(n)άta
ερωτηματικό, -ά  puchim(n)asqo, -e (ni$άni)
ερωτηματικός, -ή puchim(n)asqo, -i
ερωτηματολόγιο, -α  puchim(n)asqo (l)il, ~qe ~a / puchimasqi patrin, ~qe ~a
ερώτηση, -εις  puchipe(n), -m(n)άta
ερωτησούλα, -ες      cikno phuCipe, -e -mata, phuCiporro, -e
ερωτιάρης, -α        a$ίki, cyrdinjari, -ka, 3uvljάri, m(u)ru$άrka, Cumidino, -i
ερωτικός, -ή  sevadavaqo, sevdasqo, kam(l)im(n)asqo, -i, mangimasqo, dukhamasqo, -i / 
pa$timasqo, -i
ερωτοδικείο, -α      sevdavaqi mehkemάva, -es / kamimasqi kris, ~a
ερωτομανής, -είς     sevdavaqo dilo, -qe ~e, sevdasqo dinilo / dilno, ~qe ~e
ερωτοτροπεί         cyrdel-pes, khelavel-pes, gugle jakha kerel (pes)
ερωτοτροπία, -ες     sevdavaqo khelipe, ~qe ~mάta, Cumidipe, -mάta, gudl(jar)ipe, -mάta, 
sevίnCi, -a
εσένα               tut
εσκαμμένα           kazmys, γanade
εσκεμμένα           kas8e, maxsus, ginaindos, gyndindos, mangindos



εσκεμμένος, -η       ginado, -i, genado, -i, gyndime, mangl(utn)o, -i
έσοδα               khidipe, gedibe, -mata, (σπ.) hasilέti, -a 
εσπερίδα, -ες        ak$amosqo davέti, ~qe ~a, bάlos, -(or)ja
εσπερινός, -οί       ratjaripe(n), -mάta, khangeraqo ak$άmi / -os, ~qe ~(or)a
εσπερινός, -ή        ratjaqo, -i       
εσμός, -οί bulύki / -o(s), -(C)a, Cέta, -es, kalabalίki / -ύko(s), -(C)a
εσπερινός, -ή ratjaqo / ratutno, (a)ratino, rakutno, -i / ak$amisqo / -osqo, -i
εσταυρωμένος, -οι    tru$ulardo, -e
εστεμμένος, -η       venCime
εστία, -ες  ma$kar, -a, vάtra, -e 
εστιάζει khίdel / gέdel(a)
εστιάζεται  khidinάol, khίdel pes / gedinά(j)ol(a)
εστιακός, -ή ma$karesqo, -i, ma$karu(t)no, -i, ma$kares8ar, ma$karal
εστίαση khidi(ni)pe(n)
εστιασμένος, -η      ma$kare-khidindo, -i
εστιάτορας, -ες      tavernjάri, khapljάri, kyrCymάri, -a
εστιατόριο, -α  xamasqo dukjάno(s), ~qe ~(n)ja
εστραμμένος, -η     boldindo, -i
εσφαλμένος, -η      bango, do$alo, xoxad(un)o, -i , ~η αντίληψη  xoxadipe(n)
εσχατιά, -ές        (έn- / pr(a)-)(a)goripe(n), -mάta, agoresqo agor, ~qe ~a
έσχατος, -η         (έn-) pal(al)u(t)no, -i, (pr)agorutno, -i
έστω  muk t'o(v)el / bάrem
εσύ  tu
έσω   andre
έσωθεν              andral
εσωκλείει           phάndel(a) andre, tho(e)l(a) andre
εσώρουχο, -α donlύko(s), -Ca, sosten, -(n)ja
εσωστρέφεια andredindipe(n), phandlunipe(n)
εσωστρεφής, -είς andredin(d)o, -i, phandlino, phandlu(t)no, -i
εσωτερικά           andral
εσωτερικό andral(unipen)
εσωτερικός, -ή       andruno, -i, ~ή σύγκρουση andruno maripe, gi(e / o)sqo maripe, pέsa(r) 
maripe(n)
εταίρα, -ες          dostίnka / -ύnka, -es / (a)malin / amalni, -a / odalίka, -es
εταιρία, -ες  ortaklίki / -lύko(s), -Ca / fάbrika, -es, fίrma, -es
εταιρικό, -ά ortaklikisqo / -lykosqo lil, ~qe ~a
εταιρικός, -ή        ortaklys, ortaklikisqo / -lykosqo, -i / kumpanjaqo, -i
εταίρος, -οι" ortάki / -os, -(C)a
ετερογένεια        avrechandipe, bu(r)chandipe, bu3utunipe 
ετερόδοξος, -ηavere-pakjamasqo, -i
ετήσιος, -αbre$utno, bre$ino, ber$uno, bro$ytno, -i
ετοιμάζει lacharel, kerdarel, arest(j)arel, gati(sare)l, gatiskerel(a), lachardarel
ετοιμάζεται  *(a)rest(j)arel(a)-pes, lacharel(a)-pes, gati(sare)l-pes, gatiskerel(a)-pes / 
(a)resindά(v)ol, lachάrdol, lachardinάol, kerdinά(v)ol, kerd(j)άrd(j)ol(a), gatisάol  
ετοιμασία, -ες kerdaripe, -mάta, lacharipe, -mάta, gatipe / -mos, -mάta
ετοιμόγενη., -ες     bianim(n)asqi, -e, phari-pharorri, pherdi, porr 3i(n)opre, porr 3i mos8e
ετοιμόλογος, -η       kolaj-dumaqo, -i
ετοιμοπαράδοτος, -η   dimasqe lachardino, -i
ετοιμοπόλεμος, -η  marimasqo, -i, marimasqe lachardo, -i, Cingaraqe gόtovo
ετοιμόρροπος, -η      peradino, izdrano, -i  



έτοιμος, -η kerd(in)o, lachardo, -i, gόtovo, (dino) gάta, gatime, gatiskedro
έτος, -η" bre$, bro$, br$, ber$, -a
έτσι         kadial, kadal, ad(a)ika, aveka, ajka, avka, agal, (a)gadial, gadal / agadia, (a)gaja, 
(a)geja(8e), ga(d)ja, gajda, geja, gija, gejal(8e), (a)kadia, (a)gajda, gadeja, evja, eja, ivja, 
akjaka, kadja, kidia, kikja, kajda, gadea, geja8e, gejar, agjar, adiar, adikar, adesar, 
ajaka, ajka, akajka, akeka, kykajka, adiar, agjar, (aj)ake, (a)kjake(s), kade, giake, g(i)age, 
(a)gial, ~ ακριβώς / δά akadial, adajka, adajorrak, agad(i)al, ag(aj)al-ta, gadjorra, gejάlte, 
gaja-ta, gajάke, akadάke, gjάke, akjάke, gajorrάke, akajorra(k), gejάltu, okodia(l), ~ κι ~ 
(a)kadial-(o)kodial, agal-ogal, ακόμα κι ~ a3i kadial, a3e adika 
ετυμολογία           kokalosqo rodipe, (v)orbaqi / -enqi rίza / silselάva
ευαγγελίζεται   lache habέrja anel, vόja anel
ευαγγέλιο, -α     xristosqo lil, ~e ~a, sumnal lil, ~a, vόja, -e
ευαγής, -είς lachimasqo, -i
ευάγωγος, -ηkolaj-ingjardino, -i, ingjardutno, -i, sikljardutno, -i
ευαισθησία, -ες akhjarindipe(n) / dukhape(n), (j)ilalipe(n)
ευαισθητοποιεί akhjardarel, hakjardarel, (a)γaljakerel(a)
ευαισθητοποιείται akhjard(j)άrd(j)ol, (a)γaljakerd(j)ol(a)
ευαισθητοποιημένος, -η  akhjardardo, hakjardardo, -i, (a)γaljakerdo, -i
ευαισθητοποίηση  hakjardaripe, sikjardaripe
ευαίσθητος, -η    hakjarno, -e / dukhan(ikan)o, -e
ευάλωτος, -η  kolaj-Caladino, -i
ευανάγνωστος, -η  kolaj-okudo, -i, ($)uZo, -i
ευαρεστείται   lachipe(n) si-les / -la, mi$tinάol
ευαρεστούμενος, -η    mangindo, -i, lachimas8ar
εύγε                 άferim, brάvo
ευγένεια             lacho gi, manu$(i)kanipe, xulanipe, kibarlύko(s), asalέti / bajradipe 
ευγενής, είς          lache-gi(e / o)sqo, -e, manu$(i)kano, e, (o)gjesqo, kovlo, (kovle)ilesqo, 
manu$valo, -i / xulaj, -a, kibάri, - a, xulano, -e, rajkano, thagarikano, -e  / (h)asίli, a, ~ές αέριο 
hasίli gάzi / xάsi gάzi (= & καθαρό πετρέλαιο)
ευγενικά  (επιρ.)  manu$(ι)kanes, manu$ime
ευγενικός, -ή         manu$valo, -e, lache-gi(e / o)sqo, -i, xulano, -i, kovle-ilesqo, -i
εύγευστος, -η         $ukar(e)-dadisqo, -i, gudlo, gudljarno, -i, guglivarno, -i (βλ. και λ. 
ηδονικός)
ευγηρία              lacho phuripe  οίκος ~ας  phurenqo kher
ευγλωττία            thavdini chib, vorba$ipe
εύγλωττος, -η         thavdine-chibaqo, -i, mothodino, -i / vorbά$i, -ka / dumaqo, -i
ευγνωμονεί           baxtarel, nais   del, naisil, nais-kerel, nais(i)sarel, parikerel(a), ispolάjvol \
ευγνωμοσύνη      a$arnipe, baxtarnipe, naisipe / -mάta, par(i)kernipe 
ευγνώμων, -ονες    a$arno, -e /   vu$ljardo, -e, naisindo, naisutno, u3il(ard)o, -e, mi$tarno, -e, 
naisime
ευδαιμονία  baxtalipe(n), vestipe(n)
ευδιαθεσία           kέfi, sevίnCi, sevmέko(s)
ευδιάθετος, -η        kefilis
ευδιάκριτος, -η       sikadino, -i, kolaj-fru3ardo, fru3arduno, -i
ευδιάλυτος, -η        kolaj-biladino, kolaj-phag(j)ardutno, -i, kolaj-arad(in)o, -i, kolaj-xaladuno, 
-i, lokhes-(l)ikhjardino, -i
ευδοκία             lo$(anipen)
ευδοκιμεί            kolaj-parvardinάol, ikhlel, arakhindάol, kerd(inά)ol
ευελπιστεί   (βλ. λ. ελπίζει)



ευέξαπτος, -η       jagalo, (kolaj-) xolinalo, -i, xoljardino, -i, xoljaqo, -i, xoljάriko, thardino, 
karikano, ratvalo, ogjalo, -i
ευεπηρέαστος, -η     kolaj-cyrdindo, -i, kolaj-jakhaldino, kolaj-dorikjard(in)o, -i, kolaj-
gudljard(in / un)o, -i
ευεργεσία, -ες       lachipe(n), -mάta, lacho keripe, ~e ~mάta
ευεργέτημα, -τα      dindaripe(n), -m(n)άta, βλ. & λ. προνόμιο
ευεργέτης, -τρια     lachimasqero, -i, lachimatάri, -ka, dindarno, -i
ευεργετικός, -ή      lachimasqo, -i
ευημερεί  lachimάsa(r) trai(sare)l / 3yvel(a) / nakhavel, mi$to (l)inkjarel-pes  
ευημερία  baxtalipe(n) / barvalipe(n) / vestipe(n) / lachimάta, mi$tipe(n)
ευθεία, -ες dovrulύkos, -Ca
εύθικτος, -η  xolinalo, -i, xoljarno, -i, xoljάriko
ευθιξία    xolinalipe(n), xoljardu(t)nipe(n)
ευθυβολία   dovrus chutali(pe), lacho simadipe(n)
ευθύγραμμος, -η dovrus
ευθυμία   asanipe(n), kέfi
εύθυμος, -η  asa(m)no, -i, kefilis
ευθύνεται   do$ si-les / -la, do$-ther(e)l(a)
ευθύνη, -ες pharipe(n), -mata, u3ilo, -e
ευθυνόφοβος, -η  do$-daralo, -i, daraduno, -i
ευθύς dovrus (βλ. και λ. άμεσα, αμέσως)
ευθυτενής, -είςoprindo, inzardino, -i
ευθύτητα dovrulύko(s), aCiklίko(s), pytardunipe(n)
ευκαιρεί             si-les / -la vakύti, arakhel pesqe vakύti             
ευκαιρία, -ες         (lacho) vakύti, -a, bό$i vakύti, -a, aCίki vakύti, -a, baxt, -a, ακόμα μια ~ a3i 
jέk-var, σε μια άλλη ~ aver-sefέri, δεν μου δίνεται η ~ in dindol manqe, ni perel manqe, ninaj-
man kάna, (te), δεν σου δίνεται άλλη ~ ninaj-tut aver kάna ..., μήν αφήνεις την ~ ma te mukes 
(avri) i baxt, δράττομαι της ~ας astarav manqe i baxt, akana arakhav (manqe) te..., επί τη ~ 
sar perel i dύma / astar ...-qe, βρήκε την ~ arakhl(j)as o vakύti, όταν του δοθεί η ~ kάna 
avέla / perέla lesqe (i baxt), ~ είναι akana si / perel (te)... / baxt si / avel, ~ ζητάει maxsus 
3al(a) (kas8e kerel), ήρθε η ~ που ψάχναμε avilo-8ar o vakyti kaj rόdasas, ίσες ~ ortuni baxt, 
σε κάθε ~ έr kάna perel (pesqe) μοναδική ~ kόrkorry baxt, ekhutni baxt, όσες ~ες κι αν της 
δοθούν, aborέnsa(r) te perέna laqe droma, ούτε μια ~ (h)ί3'(j)ek baxt, χάθηκε η ~ xasάili i 
baxt, xasάilo o vakύti, με την πρώτη ~ hέn(os) k'avel i baxt, hέn(os) / hόnos ka perel (...-qe)
ευκαιριακός, -ήaralikisqo / -osqo, -i
εύκαμπτος, -η  bang(j)ardu(t)no, -i, kolaj-bangjardino, -i
ευκαμψία bang(j)ardu(t)nipe(n)
ευκατάστατος, -η lachardo, -i, paralis
ευκαταφρόνητος, -η  telal-dikhlu(t)no, -i
ευκινησία  tetiklίko(s), kolaj-kunipe(n)
ευκίνητος, -η  pakhalo / phakalo, -i
εύκολα kolaj(unes), u$όro
ευκολία, -ες kolaj / lokhipe(n)
ευκολόβαφτος, -η    kolaj-makhlo, -i, kolaj-bojadime(n)
ευκολοδίπλωτος, -η   kolaj-bu3ard(in / un)o, -i, kolaj-katlamys
ευκολόγνεστος, -η    kolaj-brivdo / -buruvdo / vrudo, -i / kolaj-katlo, -i
ευκολοδούλευτος, -η   kolaj-butjard(un)o, -i, kolaj-Caly$tyrmys
ευκολοζύμωτος, -η    kolaj-dospisardo, -i
ευκολοκατέργαστος, -η  βλ.ευκολοδούλευτος
ευκολοκρέμαστος, -η   kolaj-(um)blad(i / u)no, -i



ευκολομάσητος, -η     kolaj-chambl(utn)o, -i, kolaj-CamCard(un)o, -i
ευκολομετακίνητος, -η  kolaj-ladaduno / laladino, -i / kolaj-phirad(in / un)o, -i
ευκολομετάφραστος, -η   lokhes-amboldindo, -i
εύκολος, -η " kolaj(uno, -i), u$όro
ευκολοξεθώριαστος, -η    kolaj-xalad(in / un)o, -i
ευκολοξερίζωτος, -η      kolaj-khu$ljard(un / in)o, -i
ευκολόπαιχτος, -η      kolaj-kheldino, kolaj-ba$a(l)d(in / un)o, -i
ευκολόπλεχτος, -η      kolaj-kuvd(in / un)o, -i
ευκολόπλυτος, -η       kolaj-tho(v)d(in / un)o, -i
ευκολοτά(γ)ιστος, -η   kolaj-xanderd(in)o, -i
ευκολοτακτοποίητος, -η  kolaj-lachard(in / un)o, -i
ευκολοτρύπητος, -η     kolaj-xu(v)jardo / -xev(j)ardo, -i
ευκολοφόρετος, -η      kolaj-vur(j)ard / -γ(u)r(i)ado, -i
ευκολοχάρακτος, -η     kolaj-choldo, -i, kolaj-xaRyndindo / -xarnodindo, -i
ευκολοχτένιστος, -η    kolaj-fulad(in)o, -i, kolaj-γandluno, -i
ευκολύνεται kolaj si-les / -la, kolaj avel-les / -la
εύκρατος, -η lache-haavaqo, -i
ευκρίνεια ($)uZipen, fru3ardunipen
ευκρινής, -είς (βλ. λ. ευδιάκριτος)
ευκτική  Zamaqo / $aimasqo tertίpi / -os
ευλάβεια            (hyrmέti)
εύληπτος, -η       kolaj-akhjardino, -i / pako, -i, kolaj-kiradino, -i
ευλογεί baxt(j)arel / bax del(a)
ευλογημένος, -η  baxtardo, -i
ευλογία, -ες baxtaripe(n), -m(n)άta / baxt, berekέti
εύλογος, -η godjaver, gogjaver, godjalo, -i
ευλύγιστος, -η     kolaj-bang(j)ardino, -i, lokhes-andino, -i
ευμάρεια  baxtalipe(n) / vestipe(n), lachimάta, barvalimάta
ευμεγέθης, -εις    (dόsta)baro, -e
ευμένεια  beendίa, areskeripen, mi$tarnipe, mi$tunipe
ευμετάβλητος, -η  biachadindo, arljardu(t)no, kolaj-dii$arduno, -i, paruvdutno, -i
ευνοεί baxtarel, mi$tarel
ευνοείται baxtά(v)ol, baxtά(l)jol(a), baxtάrd(j)ol(a), mi$tάrdol
ευνοημένος, -η     mi$tardo, -i
ευνόητος, -η      kolaj-akhjardino, -i / hakjardutno, -i
εύνοια (a)malipe(n), baxtaripe(n), mi$taripe(n), 
ευνοϊκός, -ή  baxtalo, -i, mi$tuno, -i
ευνομία          lache nizάmora
ευνομούμενος, -η  lache-nizamonqo, -i
ευνοούμενος, -ηbaxtardino, -i, mi$tardino, -i
ευνουχίζει       *bikarvarel 
ευνουχίζεται     *bikarvά(lj)ol(a)
ευνουχισμός      *bikarvaripe(n)
ευνούχος, -οι     *bikarvalo, -e, xadύmi, -a
ευοδώνεται baxt dikhel, lachim(n)άsa® 3al(a), lachimasqe ikhlel, lacho drom lel mi$tάrdol, 
baxtάrd(j)ol(a), 
ευόδωσηbaxt-dipe(n), baxt(j)aripe(n), mi$taripe
ευπάθεια kolaj-Caladinipe / -unipe(n), kolaj-patipe, nasvalikanipe
ευπαθής, -είς  kolaj-Caladu(t)no / -i(t)no, -i, kolaj-patindo, -i, nasvalikano, -i
ευπαρουσίαστος, -η  $ukar, $ukar(e)-mosqo, -i, $ukare-dikhimasqo, -i, mίndro



εύπεπτος, -η      kolaj-sindirmis
ευπιστία          kolaj-pakjape
εύπιστος, -η       kolaj-pakjaindo, -i, kolaj-pakjano, -i
εύπλαστος, -ηkolaj-kerdu(t)no, -i, kovlo, -i, sikljardutno, -i
εύπορος, -ηbarvalo, lovalo, manginalo, 3uvalo, -i, paralί-s, -ka
ευπρέπεια manu$(i)kanipe, kibarlύko(s)
ευπρεπής, -είς manu$(i)kano, -e, kibάri, -a, sar prέpil(a)
ευπροσάρμοστος, -η   kolaj-lachardino, -i, kolaj-siklindo, -i
ευπρόσδεκτος, -η lachim(n)άsa®  lin(d)o, -i, mi$to-avutno, mi$tardino, -i
Ευρασία            Evrasίa = Evrόp-i / -a thaj Asίa
εύρεση arakhipe(n)
ευρεσιτεχνίας δίπλωμα, -τα  patέnda, -es
ευρετήριο, -αarakhimasqo deftέri, ~qe ~a
εύρημα, -τα  arakh(l)indo, -e, arakhlikano, -e, arakhlipe(n), -m(n)άta
εύρος              putardipe, pitradipen / buhlipe, buγlibe, buvlipen, vu(γ)liben
εύρυθμος, -η        axenglis, lachard(un)o, -i, lacho, -i, biCime
ευρυμέτωπος, -ηbare-chikaresqo, -i
ευρύς, -είςbuhlo, -e / putardo, -e, ph(o)ra(v)do, -e
ευρύστερνος, -η      buhle-kolinesqo, pytarde-kolinesqo, kolinalo, -i
ευρύτερος, -η        pό-buhlo, pό-putardo, pό-baro, pό-inzardo, -i
ευρύτητα buhlipe(n)
ευρυχωρία           buhlipe(n), (buhlo) than, aCίki than, phorrado than, thanalipe, phorradi, 
aCiklίκo
ευρύχωρος, -η        buhlo, buhle-thanesqo, phorrad(ino), poladino, thanalo, buhljardo, -i, aCίki
ευρωβουλή           Evropaqi Kris
ευρωνόμισμα         Evroputne pares / love / astale
ευρωπαϊκός, -ή       Evropaqo, -i, Evroputno, -i
ευρωπαϊος, -α        Evroputno, -i, (Αvrύpalί-o / a-s, -ka)
εύρωστος, -η zulalo, sastevesto, -i
ευσέβεια            (βλ. λ. ευλάβεια)
ευσεβής, -είς       (Devlesqe) patja(m)no, pakjano, -e
εύσημο, -α          a$aripe(n), -mάta, a$arimasqo ni$άni / -os, -(n)ja
ευστοχία           lachi chutali, ~e ~a           
εύστοχος, -η        orthos-chudino, -i, aresamno, -i, ortho, -i, tamάmi
ευστροφία          phirnipe(n) / boldindipe
εύστροφος, -η       phirno, -i / kolaj-boldindo, -i
ευσυνειδησία       sikjardutnipe, insάfi
ευσυνείδητος, -η    sikjardutno, -i, insaflys
εύσχημος τρόπος    bu3andlo tertίpi / -os
εύσωμος, -η         pherde- / bare-truposqo, thulo, -i 
ευτελής, -είς       khanCesqo, -e, xarnikano, -e, u3ύzi, -a, jέftino, ~ούς αξίας khanCesqo, -i, 
gajek-u3ύzi, but-έftino, bimolutno, -i
ευτυχεί            baxtά(lj)ol(a)
ευτυχέστατος, -η  έn-baxtalo, -i
ευτυχής, -είς       baxtalo, -i, ~ής συγκυρία lachi baxt
ευτυχία            baxtalipe(n)
ευτυχισμένος, -η    baxtalo, -i
ευτυχώς baxtales, lache-baxta8ar
ευϋπόληπτος, -η     kibάri, xulano, -i, patjivalo, -i
ευφάνταστος, -η  *balvalaqe-godjaqo, -i



εύφημος μνεία       a$akerimnasqo niperipen, a$arno liparipe
εύφλεκτος, -ηkolaj-phabard(in)o, -i, jagalo, -i
ευφόρβιον  (φυτ.)  (βλ. λ. γαλατσίδα)
ευφορία            (bi)anutnipe, berekέti
εύφορος, -η         (bi)anutno, -i, bereketlis
ευφράδεια          thavdini-chib, vorba$ipe(n), lafazanlίki
ευφραίνει          lo$a(ndja)rel(a), gudljarel(a)
ευφραίνεται        lo$ά(nd)jol(a), gudljάrd(j)ol(a), asal(a) po gi
ευφυής, -είςphirno, -i, sigutne-godjaqo, -i, chinutne-$eresqo, -i
ευφυϊα             bu3andlipe, phirnipe(n)
ευφωνία            axέngi, $ukar sezlemάva
ευχάριστα mi$to
ευχαριστεί mi$t(is)arel, mi$to-del / lo$-del(a), lo$an(dj)arel(a) / baxtjarel(a), parikerel(a), 
naisarel
ευχαριστημένος, -η  lo$an(d)o, -i, mi$tardo, -i, mi$time
ευχαρίστηση gudljaripe(n), asa(vi)pe(n), lo$an(d)ipe(n), mi$tipe
ευχαριστία, -ες  mi$taripe / mi$to-dipe, mi$timos, -mata
ευχαριστιέται       lo$ά(ndj)ol(a), mi$tάrdol, mi$tjol(a), chajl(j)ol, $ukar(ipe) avel lesqe, asal(a) 
po gi, bar(i)ol po gi, giesά(v)ol pesqe, (Arn.) bukuril pes
ευχάριστος, -η  $ukar, mi$tuno, -i
ευχαριστώ          gudljarav, lo$andarav, mi$tarav / baxt(j)arav(a), nais(is)arav, nais dav, nais-
kerav, parikerav, σ’ ~ bax-te-dikhes, te baxtά(v)os, ov baxtalo, ov sasto / -i / nais-tuqe, 
parikerav tut, ~ το Θεό sϋkϋr Dέvla, naisarav e Devles, as8ar Devlesqe
ευχαρίστως         lachimάsa(r), (sά) me gi(e / o)sa(r), aί, mi$timάsa, mi$to, guglivar(n)e(s), 
gugle-ilέsa, sά(οrr) pe gi(έ / ό)sa(r), kefίsa(r), kefέsa   
ευχέρεια  kolaj ~ λόγου thavdini chib, vorba$ipe, vorbalipe, vakernipe(n)
ευχερώς            kolaj, lokhimάsa
εύχεται            Zam-del(a), Zam-kerel(a)
ευχετήριος, -α      Zamaqo, -enqe
ευχή, -ές Zam, -a / baxtaripe(n), -m(n)άta, baxcasipen
ευχολόγιο, -α       Zama, Zam-dim(n)άta / (μτφ.) balvalaqe (v)όrbe(s) / ~qe lάfja / dύme(s) / 
lakrdja 
ευψυχία            lacho gi / muru$ipe(n)
ευωδιά, -ές         ($ukar) sung, -a, sungalipe(n), -m(n)άta
ευωδιάζει          sungel(a), ($ukar / gudlo, -i) hakjardinάol
εφαλτήριο, -α       xutimasqi / chudimasqi phal, ~qe ~a, ka$tuni x@rni, xutadini, -a
εφάμιλλος, -η       ekh-gindard(in)o, aresutno, barabέri avutno, -i
εφάπτεται          astarel (pes), azbal, azbavel pes, tyrcosάol, tyrcol pes
εφαπτομένη, -ες      azbaindi, tyrcosardi, -a / -e
εφαρμογή, -ές       kerdaripe
εφαρμόζει          kerdarel, lacharel, thol opral, kolisarel
εφαρμόζεται        kerdinάol, kerd(j)ol, thodinάol (opral), kolisάol
εφαρμόσιμος, -η     kerdino, -i
εφαρμοσμένος, -η    kerd(ikan)o, -i, kerdutno, -i
εφαρμοστός, -ή      sykidindo, -i, tang, kolime
εφεξής             pa$alutno, -i, palaldino, -i / okoa pal'okoles8e 
έφεση              mangipe(n), xunέri, -a / genCinden rodimasqo manga(v)ipe, istinάfi
εφεσιβάλλει        mang(av)el genCinden te rodinάol / te dikhljol, istinάfi kerel
εφεσιβάλλεται      genCinden Caladinάol / pάle xutadinάol, istinάfi kerd(j)ol
εφέστιος, -οι kheresqo, kherutno, -e, vatreaqo, -e



εφετείο, -α         genCinden-kerimasqi mehkemάva, istinaf-mehkemάva
εφέτης, -ες         istinafCί-(o / a)s, -a
εφετινός abre$utno, -i, abre$ino, -i, abro$itno / -ikno, -i
εφέτος       abre$(e), ~ το χειμώνα ajivende, ajvende, ~ το καλοκαίρι amilaj(e), anilaj(e), kaa-
milaj, adaa-nilaj, ~ την άνοιξη kάna del aka(v)a milaj, bi te del kaa milaj, ~ το φθινόπωρο 
kale-jivendes8e anglal, sar del akaa (ji)vend, anglal kale-jvendes8ar
εφεύρεση, -εις  arakhindaripe, -mάta, patέnda, -es
εφευρέτης, -ες arakhindimatάri, -a, patendaqero, -e
εφευρετικός, -ή   phirno, bu3andlo, -i / (μτφ.) lond(in)o, -i
εφευρετικότητα   phirnipe, bu3andlipe, lond(in)ipe
εφευρίσκει        arakh(indar)el, phirnipe kerel, tho(e)l(a) angle (gyndipe), γαna(v)el(a), 
hanavel, (σπ.) skarfisάol
εφηβεία          chaorrype, ternorripe
εφηβικός, -ή      chaorrykano, ternimasqo, -i
έφηβος, -η        chaorro, -e, terno, -e, delikanlis
εφημερεύει        giesarel, givesarel, disjarel(a), di(e)sarel(a)
εφημερεύον, -τα    giesarindo, -e, givesarutno, -e, disjarino, -e
εφημερία          giesaripe, givesaripe, disjaribe, di(e)saripen
εφημερίδα, -ες     di(v)esesqi patrin, ~qe ~a, gazέta, -es
εφημεριδοπώλης, -ες  gazeta3ί-(o / a)s, -(de)a
εφημέριος, -οι       mah(a)lavaqo ra$aj, ~qe ~a / maxalasqo papάzi, ~qe ~a
εφήμερος, -η        ekhe-di(v)esesqo, ekhe-gi(v)esesqo, -i, nakhutno, -i
εφιάλτης, -ες        nasul / tra$amno suno, sunesqo Coxano, ~e ~e, mόra, -e(s), moraqi rakli, -
a
εφικτός, -ή          kerdino, -i, kerdutno, -i, (a)resaduno, -i
εφίππιο, -α          ze(nj)aqo pat(av)o, ~qe ~e /  phaland, -a
έφιππος, -οι(pa grast) i(n)klisto, -e, nik(l)isto, mikisto, -e, ikhlavno / -mno, -e
εφόδια                (dromesqe / seferisqe) $έja / Com(b)lέkja / -Ca
εφοδιάζει             dindarel, ingjardarel, del, ladavel
εφοδιάζεται           lel pesqe, phiravel
εφοδιασμένος, -η       dindardo, -i, armatome, phiraindo, -i
εφοδιασμός            dindaripe, ingjardaripe, ladaimasqe, karusaripe
έφοδος, -οι            jurύ$i, (pra)chutipe(n)
εφοπλιστής, -ές  pampurenqero, -e, armatόri, -a, barvalo berenqero, ~e
εφ'όπλου λόγχη        i palάska pa'i pύ$ka !
εφορευτικήεπιτροπή, -ές  aloma(te)nqe vekίl(j)a, alomasqi kumίsja, ~qe ~es, aloma(te)nqo 
menglίsi, -a
εφορία                fora3ilίki / -os, xaraCisqo, -e, eforίa, -es
εφοριακός, -οί         eforiaqero, -e, fora3ί-(o / a)s, -(de)a
εφόρμηση               *prachutipe, jurύ$I (βλ. και λ. επέλαση, επίθεση)
έφορος, -οι            malisqo mύndύri, -a, ~ αρχαιοτήτων puranimanqo disamno
εφόσον sar, -8ar, (j)ek-kaj, afύ, po-so, de-sar, sa(s)ta
έχει  si-les / si-la, therel(a), θέrla, τον ~ στο χέρι therel(a)-les ko vast, με ~ να περιμένω 
aZukjardarel man, a3ikerdjarel(a) man
εφτά                  efta
εφτακόσια             eftά$el
εφτακύλινδρος, -η      efta-burienqo, efta-kilindronqo, -i
εφταψήφιος, -α         efta-ginenqo, efta-Cifrenqo, -i
εφτάψυχος, -η          efta-gi(e / o)nqo, -i, bimerindo, -i



εφτάωρο, -α            efta-saatenqo, -e, efta-saάtja
έχει                  si-les / -la, ther(e)l(a)
εχεμύθεια              phandlo muj, garadutnipe, pakjadutnipe, naj-mizer3ilίko(s)
εχέμυθος, -η           phandle-mosqo, -i, ikhjardine-chibaqo, -i, naj-mizer3ίas, -ka
έχθρα                 du$manlίki / -o(s), bi(a)mal(ikan)ipe(n)
εχθρικός, -ή           du$mάni, -ka
εχθρός, -οί            du$mάni / -o(s), -(n)ja
εχτές               (βλ. λ. χθές)
έως                 (βλ. λ. μέχρι)
εωσφόρος            (βλ. λ. Σατανάς)


